Ubersicht iiber Ihren MiVue

@ Haftflache

@ Kameraobjektiv

© Einstellschraube

@ Micro-USB Anschluss

Getting to know your MiVue Do not subject your device to sudden and severe 3anosHaBaHe c¢ Bawwusa MiVue Seznameni se piistrojem MiVue MNvwpioTe To MiVue cag
temperature changes. This could cause moisture
condensation inside the unit, which could
damage your device. In the event of moisture
condensation, allow the device to dry out
completely before use.

+ Never clean your device with it powered on. Use
a soft, lint-free cloth to wipe the screen and the
exterior of your device.

+ Never attempt to disassemble, repair or make
any modifications to your device. Disassembling,
modifying or any attempt to repair could cause
damage to your device, may inflict bodily harm or

damage to property and will void any warranty.

He u3nyckanTe NnpeameTy BbpXy Hero.

* He nanyckailTe yCTPOICTBOTO CU 1 O NaseTe
OT CUMNHK yaapu.

* He nanaraiite BawweTo yCTpONCTBO Ha pesku
WU rofiemMu TemnepartypHu npomeu. Toea
MoXe Ja [oBeAe A0 KOHAEeH3aLms BbTpe B
YCTPOWCTBOTO, KOSITO MOXE /ja ro MoBpeau.

B cnyuaii Ha koHAEH3aUus, ocTaBeTe
YCTPOWCTBOTO 1@ U3CbXHE HaMbIHO Npeau Aa
ro n3ronaeare.

* Hwukora He nouncTBanTe yCTPOCTBOTO A0KaTO
e BKIoYeHo. M3nonasaiiTe Meko napye nnat
6e3 BnacuHku, 3a Aa n3bbpLuete BbHLIHUTE
4acTu Ha YCTPOWCTBOTO.

+ He ce onuTBaiiTe aa AeMOHTUpaTe, nonpaesTe

Zasadné necistéte pristroj, kdyz je zapnuty. K
Cisténi vnéjsiho povrchu pfistroje pouZzivejte
mékky netepivy hadrik.

+ Zasadné se nepokousejte pristroj rozebirat,
opravovat nebo jakkoli upravovat. V pfipadé
demontéze, Gprav nebo jakéhokoli pokusu o
opravu dochazi k propadnuti zaruky a méze dojit
k poskozeni pfistroje ¢i dokonce ke zranéni nebo
3kodam na majetku.

» Neskladujte ani neprevazejte holavé kapaliny,
plyny nebo vybusné materialy pohromadé s
pfistrojem, jeho ¢astmi nebo dopliiky.

+  Aby se zabranilo kradezi, nenechavejte pfistroj a

Setzen Sie lhr Gerét keinen plotzlichen und
starken Temperaturschwankungen aus. Dadurch
kénnte sich Kondenswasser im Innern des
Geréts bilden und es beschadigen. Sollte sich
Kondenswasser angesammelt haben, lassen

Sie das Gerét vor einer weiteren Verwendung
vollstandig trocken werden.

+  Reinigen Sie das Gerét niemals, wenn es
eingeschaltet ist. Wischen Sie die AuBenflache
lhres Gerates mit einem weichen, fusselfreien
Tuch ab.

«  Versuchen Sie nie, Ihr Gerat zu demontieren,
zu reparieren oder Veranderungen daran
vorzunehmen. Demontage, Modifizierung

oder ein Reparaturversuch kénnte Ihr Gerat

HEYAAEG XPOVIKEG TTEPIGBOUG.

*  Mnv ToTroBeTeiTe TiTTOTA £TTAVW OTTO TO MiVue M ' O

0ag oUTe va piXVETE QVTIKEipeVa oTo MiVue oag.

*  Mnv pixvete To MiVue oag katw oUTE va 10
£KBETETE OE SuVaTOUG KPASATHOUG. explore more

*  Mnv ekBéTeTe TO MiVue oag o€ SaQVIKES Kal
amoTopeg ahAayég Beppokpaciag. Mropei
va TTpokANBEi oUYKEVTPWON vypaoiag oTo
£0WTEPIKS TNG HovAdag n oTToia Ba pTTopouse va
TpokaAéael BAGRN oTo MiVue oag. Xe TepiTTwon
guyKEVTPWONG uypaaciag, aproTe To MiVue cag
VA OTEYVWOEI TEAEIWG TIPIV TO XPNOIUOTIOINCETE.

*  Mnv kaBapileTe TTOTE T CUOKEUN 0ag OTaV €ival
EVEPYOTTOINMEV. XPNOIUOTIOINOTE £va HOAAKS
TIavi TTou dev a@rivel Xvoudi yia v OKOUTTIOETE TO
£WTEPIKO TNG TUOKEUNG 00G.

@ Mounting pad

@ Cameralens

© Adjustment bolt

@ Micro-USB connector

@ MoHTaxHa noanoxka
@ O6ekTyB Ha kamepaTa
© bonr 3a perynupaHe
@ Micro-USB koHekTop

@ Montazni podlozka
@ Objektiv kamery

© Polohovaci sroub

@ Micro-USB konektor

@ Bdon TommobETNONG
@ Pakoi kapepag

© KoxAiag puBuiong
@ Buopa Micro-USB

Irepéwon Kal @opTion MiVue oag

péoa o€ OXNuaA

1. BeBaiwBeite 6T TO auTtokivnTd 0Og Eival
oTaBueupévo O€ eTITTESO £DAPOG.

2. EmA£STE TNV KATGAANAN Béon yia TNV
TOTTOBETNON TNG CUOKEUNG 0TO dXNUA. Mnv

Mounting and charging your MiVue

in a vehicle

1. Make sure that your car is parked on level
ground.

2. Select an appropriate location for mounting the

Montaz a nabijeni pfistroje MiVue

ve vozidle

1. Zaparkujte vozidlo na rovném misté.

2. Vyberte vhodné misto pro montaz pfistroje ve
vozidle. Zasadné neumistujte pfistroj tak, aby

MoHTupaHe u 3apexaaHe Ha Bawus

MiVue B npeBO3HO cpeacTBO

1. YBepeTe ce, 4e aBTOMOOUNBLT € napkupaH
Ha paBHO MACTO.

2. WN3bepeTe NoaxoasLLO MECTOMOMNOXeEHE 3a

MOHTUpaHe Ha yCTPOICTBOTO B NPEBO3HOTO

MiVue in einem Fahrzeug montieren

und aufladen

1. Vergewissern Sie sich, dass Ihr Fahrzeug auf
einem ebenen Untergrund abgestellt ist.

2. Wahlen Sie eine geeignete Stelle fiir die
Befestigung des Gerats in einem Fahrzeug.

device in a vehicle. Never place the device where 3 unu moguduumpare yCTpOUCTBOTO CU. blokoval zorné pole Fidice. Fislusenstvi na viditelném misté ve vozidle bez N N € L ) . A h . ] ]
(3) the driver’s field of vision E blocked. + Do not store or carry flammable liquids, gases or cpeAcTBo. Hukora He noctassiiTe Baweto [leMoHTMpaHe, MOANTUKALIAM UMK ONuT 3. pred pile enimpmontéini odlosky se 5ozoru_ Platzieren Sie das Gerat nie dort, wo das beschadigen und sogar Kérperverletzungen oder OTEPEWVETE TN GUOKEUN 00G OF ONeia TTou m;:mégg}c’,‘fdcg:(‘)’go‘l‘:g,c’#(‘)’gpumovnc&w
o\ i : losi terials in th rtment YCTPOIICTBO Ha MSICTO, KbAETO Lije Briokupa 3a nonpaBka MoraT f4a NOBPeAsT BaleTo : priep ntazni podiozky e L Sichtfeld des Fahrers blockiert wird. Sachbeschédigungen verursachen und fihrt zum E£PTTOBICETaI TO OTITIKG TIESIO TOU 00NYOU. I0ETE f) KAVE i
3. Before sticking the mounting pad, you are explosive materials in the same compartment as P doporutuje, abyste ¢elni sklo o¢istili alkoholem. «  Prehrati mlZe pristroj poskodit. . o . Verlust der Garanti - 5 0¢ TpoTTotroinon oto MiVue oag. H
advised to clean the windscreen with rubbin: your device, its parts or accessories. MONeTo Ha BUAMMOCT Ha BoaaHa. YCTPOWCTBO W i@ NPUMMHAT HapaHABaHe unu . 3. Esist empfohlen, die Windschutzscheibe vor dem erlust der Garantie. 3. Tpiv KoAAAoETe TN Bdon ToTToBETNONG, amooUVApHOAGYNaN, TPOTIOTTOINGN 1
alcohol J + To discourage theft, do not leave the device 3. MNpeau fja 3anenure MOHTaXHaTa NOANOKKA, lueTa, KAKTO 1 Lie aHYMVPAT rapanLinATa, ako Pokud nent prilnuti lepici pasky dobré, pasku nahradte za Mio Advantage Ankleben der Haftflache mit Alkohol zu reinigen. * Lagern oder beférdern Sie keine entflammbaren GuVIoTATal 0 KABAPIGUOS TOU TIAPUTIPIC e oToIadHTTOTE TIPOOTIGBEIN ETTIOKEUNS B

= th 0 NOLAE: npenopbyBa ce Aa NoYNCTUTE CTBKIOTO CbC Cheete-li nahlasit vadny vyrobek nebo si pohovofit Fliissigkeiten, Gase oder Explosivstoffe OIVOTIVEUNA. pmopouce va TrpokaAéael BAGRN aTo MiVue oag
and accessories in plain view in an unattended [OVOU vy P unmittelbar neben dem Gerét, seinen Teilen oder

* He cbxpaHsBaliiTe 1 He HoceTe 3ananunu Falls die Haftung des Klebebands nicht mehr hilt,

-)C;}h-)‘%\

- - ; cnupT. " tymu technické pod istruit G ! 1 OKOUN KAl CWUATIKG TPAUUaTIoHS 1 BAGRN o€
If “ﬁe ad?%lotfl; oftthe aq&eswe tape does not perform vehicle. ' ' TEYHOCTY, ra3oBe MM EKCNNO3MBHI MaTepUani 4. Zapojte kabely. 32; ‘*F'I,‘Setr:(‘),{4’?\;‘”:2;&:;&;&?'ezarrzg'zsl,sL:Jnie ersetzen Sie das Klebeband. seinem Zubehdr. ZE TIEPITITLON TTOU 1) TTP6apUN TG KOAMNTIKAG TaIviag TIEPIOUTIG Kall Ba AKUPWOEI TUXGV EyyUNoN.
well, replace the tape with a new one. + Overheating may damage the device. AK0 TUKCOTO He nenHe [06pe, CMEHETE ro C HOBO. B €[1HO 1 CbLUO OTAENEHNE C yCTPOIACTBOTO, ) pristroj ’ ge pro zis + Um Diebstahl zu vermeiden. lassen Sie das Gert Bev ammodiSel EMUpKWS, AVTIKATAOTAOTE TV Tavid pe jiia + Mnv amoBnkeUETe 1} HETAQEPETE EUPAEKTA LYPG
i C et ) X 4acTUTe W NPUHAANEXHOCTUTE My. Vedte kabely stropem a pfednim sloupkem telefonnich Cisel technické podpory pro vasi oblast. 4. Schliessen Sie die Kabel an. und das Zubehér nicht gut sichtbar in einerm Vvéa. GEPIO A EKPKTIKA UAIKG OO 1310 PEPOG TIOU EXETE
- Connect the cables. Mio Advantage 4. CebpxeTe kabenue. « 3a uabsireaHe Ha kpaxGun He ocTaBanTe tak, aby neprekazely pi fizeni. Instalace kabeld Daléi informace Fiihren Sie die Kabel durch das Fahrzeugdach und unbeaufsichtigten Fahrzeug liegen. 4. SUVBEGTE TA KAAWSICL 10 MiVue oag, Ta e§aptiuard Tou fj Ta agecoudp

Route the cables through the top ceiling and the Mpokapaiite kabenute npea ropHata CTPOWCTBOTO W @KCECoapuTe Ha BUAHO MACTO nesmi kolidovat s airbagy vozidla ani jinymi i 5 it sie bei i 6 - - . L TOU.
g P g To report a faulty product or speak to a member of poKap; pes rop }é ngeaosHo cpencTso 6e§ Ham30p. 8y Jiny + Prohlageni o shodé: die A-Saule, damit sie beim Fah-ren nicht stéren. +  Das Gerat kann durch Uberhitzung beschadigt MepdoTe Ta KaAWSIA TTAPAAMNAA pE TRV

A-pillar so that it does not interfere with driving. our Technical Support team, register your MiVue 4acT 1 KonoHa A, Taka 4e a He npeyun bezpeénostnimi prvky. Achten Sie darauf, dass die Kabelinstallation 0 ) A ] +  Tla Vo TTOTPEWETE TO EVOEXOHEVO KAOTTFG, UNV
Make sure that the cable installation does not on Mio Advantage to obtain the Technical Support Ha WwodupaHeTo. YeepeTe ce, ue + TperpsiBaHeTo MOXe f1a NoBpEan 5. Upravte thel kamery. Zajistéte, aby kamera Pro ticely regulatorni identifikace bylo vyrobku weder die Airbags des Fahrzeuges noch andere v erden. ﬁ%%ﬁgﬁg\:gg L?ggz?g;ﬂggg;ggyﬂf ’ T e ;50“"”“““’ OE KOvn
interfere with the vehicle's airbags or other safety phone numbers for your region. WHCTanMpaKuTe kaGeni He npeuar Ha YETPOCTBOTO. sméfovala soub&Zné se zemi a aby se pomér MiVue A20 pfifazeno Cislo modelu N538- Sicherheitsfunktionen beeintrdchtigt. Mio Advantage odrynon. BeBaiwBeiTe OTi n eykatdoTaon © H u#&peépuuvc?]pgvaéx):(?clxju va rpokaréael BAGRN
features. Bb3AYLWHUTE Bb3rMaBHALM Ui Apyrv Mio Advantage zemé/obloha bliZil 6/4. RC. Spolecnost MITAC timto prohlasuje, ze 5. Passen Sie den Winkel des Objektivs an. Stellen Sie kénnen unserem technischen Kundendienst- TwV KaAWBIWY BEV TTAPEPTIOBIEI TOUC TN CUGKEUN.

For more information

+ Declaration of conformity:
For regulatory identification purposes, the
product is assigned a model number of N538-RC.
Hereby, MiTAC declares that this N538-RC is in
compliance with the essential requirements and

tento piistroj N538-RC fady spliuje zakladni
pozadavky a dalsi prislusna ustanoveni smérnice
2014/30/EU. PIné znéni prohlaseni o shodé pro
pristroj Mio je k dispozici na webovych strankach
spole¢nosti Mio (www.mio.com).

« Tento vyrobek nesmi byt likvidovan jako bézny

yHKUMK 3a BesonacHocT.

5. PerynupaiiTe brbna Ha obekTuBa. YBepete
ce, Ye MoneTo Ha BUAMMOCT Ha kamepaTa e
YCNOPEHO Ha 3eMsiTa, & CbOTHOLLEHUETO
3ems/Hebe ga e okono 6/4.

Team ein fehlerhaftes Produkt melden bzw. einen
Mitarbeiter kontaktieren, indem Sie Ihren MiVue bei
,Der Mio Advantage registrieren; dadurch erhalten
Sie die Telefonnummern des Kundendienstes lhrer
Region.

Weiterfiihrende Informationen

Sie sicher, dass der Kamerablickwinkel parallel
zum Boden verlauft. Das Verhaltnis Erde/Himmel
sollte in etwa 6/4 betragen.

3a ga cboblmTe 3a AedeKTeH NpoayKT unn
[la rOBOPUTE C UrieH Ha OTAena 3a TeXHUYECKo
obGcnyxeaHe, TpsibBa Aa peructpupare CBOETO
MiVue B Mio Advantage. Taka Lie nonyunte
Teﬂed)OHHVITe HOMepa Ha TexHu4yeckara
noaapbxka 3a Bawwms pervoH.

3a noBe4e uHdopmMauusa

5. Adjust the angle of the lens. Make sure that the
camera’s view is parallel with the level ground
and the ground/sky ratio is close to 6/4.

agPOTOKOUG TOU OXNHATOG 1 GAAT
XOAPOKNPIOTIKA GOPAAEiag.

5. PuBpioTe TN ywvia Tou @akou. BeBaiwBeite
T N AN TNG KGPEPag gival TTapdAAnAn pe
T0 £60a¢0g Kal 0 AOyog eddpoug/oupavou
ival Tepitou 6:4.

MiVue Drive 50/60 Series Rear Dash Cam

Mio Advantage

Mo va ava@épeTe £va EAATTWHATIKG TTPOIOV 1)

Vo HIAACETE Pe éva PENOG TNG opddag TexvIKAg
uTTOaTAPIGAG pag, dnAwaTe To MiVue oag aTo

Mio Advantage yia va AGBeTe Toug TNAEQWVIKOUG
ap1BpoUg TNG TEXVIKIAG UTTOGTAPIENG YIa TNV TTEPIOXT

Objektiv kamery nesmi byt nijak blokovan a v blizkosti
objektivu se nesmi nachazet zadny reflexni material.
Udrzujte objektiv v Cistoté.

o e mEEEEEEEEEs———————

S

Sorgen Sie dafilr, dass sich keine Fremdkdrper vor dem
Objektiv und keine reflektierenden Gegenstande in der
Nahe befinden. Halten Sie die Linse des Objektivs gut

Make sure that no object is blocking the camera lens and
no reflective material is placed near the lens. Please keep
the lens clean.

Pokud je ¢elni sklo automobilu zabarveno reflexni vrstvou,
miize to omezovat kvalitu zaznamu.

-

!

YBepeTe ce, Ye HULLO He Mpeyy Ha 06eKTBa 1 Ye 6rn3o

®

4
)
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1 )
] 1
1 H other relevant provisions of Directive 2014/30/ domovni odpad, v souladu se smérnici EU pro . it 5 . oag.
i : : EU. Visit Mio website (www.mio.com) for the full DGR G IR R R, CRBar5br +  [leknapauus 3a CboTBETCTBME! — - ! pouité clokiricks o elektronicke vybaveni ?WEEE sauber. Konformitatserklarung: BeBawBEiTe 6TI Bev UTIGIPXE! QVTIKEIEVO TToU va r © . " .
H E.Itl—: H o If the car’s windscreen is tinted with a coating, it may text of the declaration for your device ICelIoRTEDRARMOT 3a LenuTe Ha HopMaTUBHa UAeHTUdMKaLMS Obrazky i instalaci slouzi pouze jako reference. Umisténi - 2012/19/EU). Misto toho musi byt zlikvidovan R " . " Zur Richtlinienidentifikation: Die MiVue KaAUTITEI T0 QKO TG KAEPQG Kal BEV UTIAPXEI KATTOI0 10 TTEPICOOTEPES TIANPOPOPIES
H 1 ! ! : h y - ! ) Zafizeni a kabel(l se mozge ligit v zavislosti na modelu 012/ - MiS ust Dy 0 Bei getdnten Windschutzscheiben kann die A20-Serie ist der Modellnummer N538- QvTavakAaGTIK UAIKG KOVTG GTO paKd. AlaTnpeiTe T0 * AnAwon ouppopewong:
! ' impact the recording quality. i i cepusTa MiVue A20 uma Homep Ha Moaena vracenim na misté zakoupeni nebo v obecni itat lei iermit erklrt die Mi ¢ np
! : H * This product must not be disposed of as normal AKO TIPEHOTO CTBKITO Ha GBTOMOGUNa € 3aTBMHEHO, ToBa N538-RC. C HacTosuworo, MITAC aeknapupa vozidla. Pokud dojde k problémém bhem instalace, o e P Aufnahmequalitét leiden. RC zugeordnet. Hiermit erklart die MITAC, (OO kaBapo. i AGYOUG QVayV&pIONS aTré T0 PUBLIOTIKG
H 1 ' The installation illustrations are for your reference only. household waste, in accordance with the EU MOXe 7 NOBMNse Ha Ka4ecTBOTO Ha 3anuca. ue Toan cepusita N538-RC choteetcTea ! kontaktujte zku$eného technika (napf. zaméstnance recykla¢ni sbérné. dass dieser N538-RC-Serie mitden @opéa: £ MiVue A20 avariBeral évag apiBuog
Lt L S The placement of the devices and cables may vary directive for waste electrical and electronic Ha OCHOBHITE M3VCKBAHWS! 1 Ha APy automobilového servisu). * Nepoutzivejte pfistroj pfi Fizeni. Pouzivani tohoto Die Installationsabbildungen dienen lediglich als wesentlichen Anforderungen und sonstigen Edv To TIappTTpi Tou aUTOKIVITOU GG EXEI ETTIKAAUYN povrédou Tou N538-RC. Me 10 Trapov, n MITAC,

Siaknpuooel TTwg auTod To aeipd N538-RC
OUMPHOPQUWVETAI PE TIG BEPENILIDEIG ATTAITACEIG Kal
GAAeg OXETIKEG dlaTdagelg Tng Odnyiag 2014/30/
EU. Emoke@reite ToV 10T610TT0 Mi0 YIa 1O TTApEG
Keipevo TG dnAwong Tou Mio oag (www.mio.
com).

* AuTO TO TTPOI6V deV TTPETTEI VA ATTOPPITITETAI PE
TO KAVOVIKG OIKIOKE aTToppippaTd, CUPQWVA HE
TNV odnyia Tng EE yia TNV améppiyn NAEKTPIKWV
Kal NAEKTPOVIKWY ouokeuwy (WEEE — 2012/19/
EU). Avt' auToU, Ba TTpETTEl VA TO ATTOPPITITETE HE
TNV ETOTPOPH TOU GTO oNyEio TWANONG i T
onpeio GUAOYNAG TNG SNUOTIKAG avakUKAWONG.

*  Mnv xeipiCeaTe To Mio oag evw odnyeite. ATroTeAET
SIKf 0ag aTTOKAEIOTIKY €uBUVN N TOTTOBETNON,
ao@alion kal Xpron Tou Mio oag pe TpOTIO TETOI0
WOTE va aTToPeUyETal N TTPOKANGT ATUXNHATWY,
Tpaupatiopou f eBopdg Tepiouaiag. Na Tnpeite
TIAVTa TOUG KAVOVEG ao@aiolg odrynong.

Vorgaben der Richtlinie 2014/30/EU
tibereinstimmt. Den vollstéandigen Wortlaut der
Konformitatserklarung fiir lhr Mio konnen Sie auf
der Website von Mio lesen (www.mio.com).

«  Gemaf der EG-Richtlinie fiir Elektro- und
Elektronikaltgerate (WEEE — 2012/19/EU)
darf dieses Produkt nicht zusammen mit
dem normalem Hausmiill entsorgt werden.
Stattdessen muss es durch Riickgabe an die
Verkaufsstelle oder an einer Sammelstelle fiir
Altgerate von der Gemeinde entsorgt werden.

+ Bedienen Sie das Gerat nicht wahrend der Fahrt.
Die Nutzung dieses Produktes andert nichts
daran, dass der Fahrer die volle Verantwortung
fiir sein Verhalten tragt. Diese Verantwortung
beinhaltet die Einhaltung aller Verkehrsregeln
und Richtlinien zur Vermeidung von Unfallen,
Personen- und Sachschaden.

niocTpauunTe Ha MHCTanauwsiTa ca camo 3a cripaBka.
MecTononoxeHneTo Ha ycTpoiicTBaTa 1 kabenute Moxe
[1a Bapupa B 3aBUCHMOCT OT MOZENaA Ha MPEBO3HOTO
cpefcTBo. Ako ce cbmbckate ¢ npobrnemm no Bpeme Ha
VHCTanauysTa, CBbpXeTe ce C KBanuuumpaH TeXHUK
(kaTo HampuUMep NepcoHaMbT, 06CMYXKBALL NPEBO3HOTO
CPEACTBO) 32 MOMOLL.

equipment (WEEE - 2012/19/EU). Instead, it
should be disposed of by returning it to the point
of sale, or to a municipal recycling collection
point.
« Do not operate the device while driving. Using
this product does not change the requirement for
adriver to take full responsibility for his or her
behavior. This responsibility includes observing
all traffic rules and regulations in order to avoid
accidents, personal injury or property damage.

pfistroje nezbavuije fidi¢e plné odpovédnosti

za své jednani. Tato odpovédnost zahrnuje
dodrzovani viech dopravnich pravidel a predpist,
aby se zabranilo nehodam, zranéni nebo skodam
amajetku.

TI0U TOU TIPOCBIdE! KATTOIO ATTOXPWOT, TOTE Eival TBAVOV.
VOl ETINPEATTET N TIOIOTNTA EYYPAPNG.

O EIKOVOYPAPRTEIG TG EYKATAGTAONG TrPoopifovTal Hovo
yia evnuepwTIKoUg Adyoug. H ToTToBETNoN Twv GUOKEUGWV
Kai Twv kaAwdiwv evogxeTal va Siagéper avaAoya e T
HovTéAO TOU OXMHATOG. 2€ TIEPITITLOT) TIOU QVTIHETWTTIOETE
TUXOV TIPOBAUATA KATG TV EYKATAGTAGT, ETTIKOIVWVAOTE
g €vav eEEIBIKEUPEVO EYKATATTATT) (OTIWG TO TIPOCWTTIKG
ETMIOKEUWV TOU OXAHATOS) yia BoriBela.

Beispiel. Die Lage der Gerate und Kabel kann sich je
nach Fahrzeugmodell unterscheiden. Falls Sie wahrend
der Installation auf Probleme stoen, bitten Sie einen
erfahrenen Installateur (z.B. die Servicetechniker lhres
Fahrzeugs) um Hilfe.

NOCTaHOBIIEHUS YrIOMEHaTU B AMPEKTUBaTa
Ha EC 2014/30/EU. MocerteTe yeb caiita
Ha Mio (www.mio.com) 3a MbMHUS TEKCT Ha
AeknapauusTa 3a Bawwmsa Mio.

+ Toan NpogyKT He MOXe [ja Ce U3XBbPIS 3aeHO
C oCTaHanuTe JOMaKMHCKUTE oTnagaum
cbrnacHo avpekTueata Ha EC 3a oTnagbum
OT eNeKTPOHHO U enekTpuyecko obopyasaHe
(WEEE - 2012/19/EU). BmecTo ToBa, TOW
TpsiGBa fja Ce BbpHe B TbProBCKUs 0BEKT Unu
[a ce npefaae Ha BTOPUYHN CYpPOBUHMU.

* He paboreTe c Bawws MiVue no Bpeme Ha
wocbupaHe. M3non3saHeTo Ha TO3n NpoayKT He
NPOMEHS! U3NCKBAHETO KbM LIObopa Aa HocK
MbIHa OTTOBOPHOCT 3@ CBOETO NOBEAEHME.
Ta3u oTrOBOPHOCT BKITI04BA CNa3BaHeTo Ha
BCUYKM NpaBura 1 pasnopeadu 3a ABkKeHUe
no nbTuwara, 3a aa 6baar nsberHatn
MbTHU NPOU3LLECTBIS, HAPaHSBaHWS UMK
MMYLLIECTBEHN BPeay.

depending on the vehicle model. If you encounter any
problems during installation, contact a skilled installer
(such as the service personnel of the vehicle) for
assistance.

Udrzba pristroje

Dobra tdrzba tohoto pfistroje zajisti bezproblémovy

provoz a omezi nebezpeci poskozeni.

+  Uchovavejte pfistroj mimo extrémni vlhkost a
teploty.

»  Nevystavujte pfistroj dlouhodobé pfimému
slune¢nimu nebo ultrafialovému zafeni.

+ Na pfistroj nic neumistujte ani nehazejte.

+  Zabraiite padu pfistroje ani jej nevystavujte
silnym narazéim.

«  Nevystavujte pfistroj nahlym a prudkym zménam
teplot. Mohlo by to zptisobit kondenzovani
vlhkosti uvnitf zafizeni, coz by mohlo pfistroj
poskodit. V piipadé, kdy dojde ke kondenzaci
vlhkosti, pfed dal3im pouzivanim nechte pfistroj
dokonale vyschnout.

Caring for your device

Taking good care of your device will ensure trouble-

free operation and reduce the risk of damage.

+  Keep your device away from excessive moisture
and extreme temperatures.

+  Avoid exposing your device to direct sunlight or
strong ultraviolet light for extended periods of
time.

+ Do not place anything on top of your device or
drop objects on your device.

+ Do not drop your device or subject it to severe

shock.

Die Pflege lhres Gerdts

Eine gute Pflege lhres Geréts garantiert einen

storungsfreien Betrieb und vermindert die Gefahr

von Beschadigungen.

+ Halten Sie lhr Ger&t von ibermapiger
Feuchtigkeit und extremen Temperaturen fern.

« Setzen Sie lhr Gerat nicht langere Zeit direkter
Sonnenbestrahlung oder starkem UV-Licht aus.

+ Stellen Sie nichts auf Ihr Gerat oder lassen Sie
keine Gegenstande auf Ihr Gerat fallen.

« Lassen Sie lhr Gerat nicht herunterfallen oder
setzen Sie es keinem heftigen Stof3 aus.

Fpvxu 3a ycTpOoNCTBOTO

Ao ce rpwkuTe fobpe 3a CBOETO yCTPOICTBO, TO

we paboTtu 6e3npobrnemMHo 1 pUcKbT OT NoBpeaa

we 6bae no-mManbk.

+ [asete BalwueTo ycTpoiicTBO OT NpekaneHo
BUCOKA BMaXHOCT U €KCTPEMHI TeMnepaTypu.

*  Wa3bsrsaitTe uanaraHeto Ha BaweTo
YCTPOWCTBO Ha Npsika CITbHYeBa CBETNMHA
nnu cunHa ynTpasnMoneToBa CBETNIHA AbNro
Bpeme.

* He nocTaBsiTe HULLO BbPXY YCTPOCTBOTO M

MiVVue™ Rear Dash Cam for
MiVue Drive 50/60 Series

®povrtida Tou MiVue cag

H owoTA @povTida Tou MiVue oag Ba diacpahioe!

TNV aTTPOOKOTITN AeIToupyia Kal Ba PEIOE! TOUG

KIvdUvoug BA&Bng Tou MiVue oag.

+  KpatoTe 10 MiVue oag pakpid até utrepBoAIkr
uypaaoia Kal akpaieg BEPHOKPATiES.

«  Amoguyete TV ékBeon Tou MiVue oag oTo dpeco
NAIOKS QWG i} O€ SUVATO UTTEPIBES PWG YIa

urti.

+ Non sottoporre il dispositivo a sbalzi di
temperatura improvvisi ed eccessivi. Cio
potrebbe causare la formazione di condensa
all'interno dell'unita con conseguenti danni al
dispositivo. In caso di formazione di condensa,
lasciare asciugare il dispositivo prima dell'uso.

+ Non pulire il dispositivo quando & acceso. Usare
un panno morbido e privo di lanugine per pulire
la superficie esterna del dispositivo.

+ Non tentare di smontare, riparare o apportare
modifiche al dispositivo. Lo smontaggio, la
modifica o qualsiasi tentativo di riparazione
possono provocare danni al dispositivo e lesioni
alle persone o danni materiali, rendendo nulla la
garanzia.

+ Non conservare o trasportare liquidi infiammabili,
gas o materiali esplosivi nello stesso scomparto
in cui sono riposti il dispositivo, le sue parti o gli
accessori.

+  Per evitare furti, non lasciare il dispositivo e gli

Evite caidas y movimientos bruscos del
dispositivo.

»  No someta su dispositivo a cambios de
temperatura severos y bruscos. Estos cambios
pueden provocar la condensacion de humedad
en el interior de la unidad, con los consecuentes
dafios asociados. En caso de condensacion
de humedad, deje que el dispositivo se seque
completamente antes de volver a usarlo.

» Nunca limpie el dispositivo cuando esté
encendido. Utilice un pafo suave y sin pelusas
para limpiar el exterior del impositivo.

+ No intente nunca desmontar, reparar o realizar
ninguna modificacion en su dispositivo. EL
desmontaje, modificacion o cualquier intento de
reparacion podria causar dafos en el dispositivo
eincluso lesiones personales o dafios a la
propiedad, y anularan cualquier garantia.

» No guarde o transporte liquidos inflamables,
gases o materiales explosivos en el mismo
compartimiento que el dispositivo, sus piezas o
sus accesorios.

4kiliste muutuste tdttu. Temperatuuri dkilised

muutused voivad tekitada kondensaati seadme

sees ja MiVuet kahjustada. Kondensaadi
tekkimisel laske MiVue seadmel enne kasutamist
téielikult kuivada.

«  Arge puhastage seadet, kui see on iihendatud
toiteallikaga. Plihkige seadet véljastpoolt pehme,
ebemevaba lapiga.

+  Arge iiritage kunagi MiVue seadet lahti
votta, parandada ega modifitseerida. MiVue
lahtivétmine, modifitseerimine véi mistahes
katse seda parandada véib seadet kahjustada ja
p&hjustada kehalisi vigastusi véi varalist kahju,
samuti tiihistab see seadme garantii.

+  Arge hoidke ega kandke MiVuega, selle osadega
ega tarvikutega koos kergsiittivaid vedelikke,
gaase ega plahvatusohtlikke materjale.

« Varguste véltimiseks arge jatke seadet ja selle
tarvikuid jérelevalveta soidukis nahtavale kohale.

«+ Ulekuumenemine vib seadet kahjustada.

Ne laissez pas tomber ['appareil et protégez-le de
tout choc important.

«  Ne soumettez pas l'appareil a de brusques
changements de température. Cela pourrait
provoquer une condensation d'humidité a
l'intérieur de l'unité et endommager l'appareil. Si
cela se produit, laissez-le sécher complétement
avant de l'utiliser a nouveau.

« Ne nettoyez jamais votre appareil lorsqu'il est
sous tension. Utilisez un chiffon doux et non
pelucheux pour essuyer 'extérieur de votre
appareil.

« N'essayez jamais de démonter, réparer ou de
modifier ['appareil de quelque maniére que
ce soit. Un démontage, une modification ou
tout autre tentative de réparation risquerait
d'endommager ['appareil, de causer des blessures
ou des dommages matériels et annulera toute
garantie.

« Ne rangez ni ne transportez de liquides
inflammables, de gaz ou de matériaux explosifs

Ne izlaZite uredaj MiVue naglim i velikim
promjenama temperature. Unutar uredaja moglo
bi do¢i do kondenzacije vlage koja ga moze
ostetiti. U slucaju da se dogodi kondenzacija
vlage, dopustite uredaju MiVue da se u
potpunosti osusi prije upotrebe.

+ Nikad ne distite uredaj dok je uklju¢en. Za
Ciscenje vanjskog dijela uredaja koristite meku
krpu bez vlakana.

«  Ne pokusavajte rastavljati, popravljati ili
raditi izmjene na uredaju MiVue. Rastavljanje,
promijene ili bilo kakav pokusaj popravka mogu
nastetiti uredaju MiVue i ¢ak izazvati tjelesne
ozljede ili materijalnu $tetu, a svakako cete
izgubiti i jamstvo.

+ Ne pohranjujte i ne nosite zapaljive tekucine,
plinove ili eksplozivne materijale u odjeljku
s uredajem MiVue, njegovim dijelovima il
dodacima.

«  Kako biste se zastitili od krade, ne ostavljajte
uredaj niti pribor na vidljivom mjestu u vozilu bez

Ne tegye ki az eszkozt hirtelen, illetve nagy

hémérséklet-valtozasnak. Ezzel paralecsapodast
okozhat a késziilék belsejében, ami
megrongalhatja késziilékét. Nedvesség vagy
paralecsapodas esetén engedje, hogy a késziilék
teljesen kiszaradjon, mieltt hasznalna.

+ Soha ne tisztitsa az eszkdzt bekapcsolt
allapotban. Puha, sz6szmentes kend6t hasznaljon
a kijelz6 és a kiilsé burkolat letorléséhez.

+  Soha ne kisérelje meg az eszkéz szétszerelését,
javitasat vagy atalakitasat. Az eszkoz
szétszerelése, atalakitasa vagy javitasara tett
kisérlet az eszk6z rongalodasat, illetve akar
személyi sériilést vagy anyagi kart is okozhat, és
a garancia elvesztését vonja maga utan.

+  Netaroljon vagy szallitson tiizveszélyes
folyadékot, gazt vagy robbanékony anyagot az
eszkozzel, alkatrészeivel vagy tartozékaival kozos
térben.

+  Alopas megakadalyozasa érdekében ne hagyja a

késziiléket és a kiegészitdit jol lathato helyen egy

Acerca de su MiVue MiVue seadme tundmadppimine Connaitre votre MiVue Upoznajte svoj MiVue Ismerje meg MiVue késziilékét

@ Tartdallvany

@ Kameraobjektiv

© Allitscsavar

@ Mikro-USB csatlakozo

Conoscere meglio MiVue

@ Almohadilla de montaje
@ Lentede lacémara
© Tornillo de ajuste

@ Conector Micro-USB

Paigaldusplaat
Kaamera objektiiv
Reguleerimispolt

@ Support de montage
@ Objectif de la caméra
© Boulon de réglage

@ Connecteur Micro-USB

@ Podloga za montiranje
@ Objektiv kamere

© Vijak za prilagodavanje
@ Mikro USB prikljucak

@ Cuscinetto di montaggio
@ Obiettivo telecamera

© Bullone di regolazione
@ Connettore Micro-USB

Micro-USB-pistikupesa
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A MiVue késziilék beszerelése és

toltése a jarmiben

1. Ajarmlivet vizszintes teriileten parkolja le.

2. Valasszon a jarmiivén beliil megfelel
elhelyezést az eszkoz felszereléséhez. Soha ne
helyezze az eszkézt olyan helyre, ahol a vezetd
kilatasat akadalyozza.

3. Atartdallvany feler8sitése elétt javasoljuk, hogy
tisztitsa meg a szélvédét alkohollal.

Montiranje i punjenje MiVue u

vozilu

1. Vozilo obvezno treba biti parkirano na
vodoravnoj podlozi.

2. Odaberite odgovarajuce mjesto u vozilu za
postavljanje uredaja. Uredaj nemojte nikada
montirati na mjesto gdje ¢e zaklanjati vidno polje
vozaca.

3. Prije lijepljenja podloge za montiranje,
preporucujemo ¢is¢enje vjetrobranskog stakla
izopropilnim alkoholom.

Montar y cargar su MiVue en un

vehiculo

1. Asegurese de que su vehiculo estd aparcado en
un terreno llano.

2. Seleccione una ubicaciéon adecuada para instalar
el dispositivo en el vehiculo. No coloque nunca
el dispositivo donde pueda bloquear el campo de
visién del conductor.

3. Antes de pegar la almohadilla de montaje, le
recomendamos que limpie el cristal con alcohol.

Seadme MiVue paigaldamine

soidukisse ja laadimine

1. Veenduge, et auto on pargitud tasasele
maapinnale.

2. Valige seadme jaoks autos sobiv paigalduskoht.
Arge paigaldage seadet sellisesse kohta, kus see
piirab vaatevalja.

3. Enne paigaldusplaadi klaasi kiilge kinnitamist
tuleks esiklaasi alkoholiga puhastada.

Montage et recharge de votre MiVue

dans un véhicule

1. Assurez-vous que votre voiture est garée sur un

terrain plat.

2. Sélectionnez un emplacement approprié pour
installer l'appareil dans un véhicule. Ne placez
jamais l'appareil & un endroit susceptible de
géner la visibilité du conducteur.

. Avant de coller le support de montage, il est

recommandé de nettoyer le pare-brise avec de

l'alcool.

Montaggio e carica di MiVue in un

veicolo

1. Assicurarsi che l'auto sia parcheggiata su una
superficie piana.

2. Selezionare una posizione adeguata per il
montaggio del dispositivo in un veicolo. Non
posizionare mai il dispositivo in un luogo in cui
potrebbe ostruire la visuale del conducente.

3. Prima di fissare il cuscinetto di montaggio, si
consiglia di pulire il parabrezza con dell’alcool.

w

Kui kleeplint tuleb klaasi killjest lahti, asendage kleeplint
uuega.

Ha az 6ntapad¢ szalag tapadasa nem megfeleld, cserélje
ki a szalagot Ujra. Se il nastro adesivo non si fissa in modo corretto,

sostituire il nastro con uno nuovo.

Si la adhesion de la cinta adhesiva no se sujeta de
manera adecuada, sustituya la cinta por una nueva.

Si l'adhérence de la bande adhésive ne fonctionne pas Ako se liepljiva traka ne zalijepi dobro, zamijenite traku

4. Conecte los cables +  Paraevitar f°lb°§'tn°ddejte elddilSPO}S‘i,tiV;)Y_lOS 4. Uhendage kaablid. Mio Advantage bien, remplacer la bande avec une nouvelle. au méme emplacement que votre appareil, des nadzora. 4. Csatlakoztassa a kabeleket. Grizetleniil hagyott jarmiiben. 4. Collegare i cavi accessori in bella vista in un veicolo incustodito.
. . accesorios a la vista dentro del veniculo sin Vedage kaabel labi laepolstri ja A-piilari, et Defektsest tootest teatamiseks voi tehnilise iéces ou des accessoires de celui-ci. . o " Yo Keagitt " A kébeleket ve-zesse 4t a tetdn és az oszlopon, . . L . . cavi. . . . . o
Dirija los cables a través del techo y del Pilar A vigilancia. ) o kaabel ei segaks autojuhtimist. Veenduge, et tugiiiksuse poole pé6rdumiseks registreerige oma 4. Connectez les cables. . 'I:Iour ;é:ourager les t;ntatives ;el vv.l')l ne 4. Povezite kabele. .Pregruavanje moZe ostetiti uredaj. hogy ne akadalyozzék a vezetést. Gy6z6d- .Atulhevules kérosithatja az eszkozt. Far passare i cavi attraverso il tetto e il montante :}izgggitcisgamento potrebbe danneggiare il
para que no mole_s’ten al conducw..Asegyrese + Elsobrecalentamiento puede dafar el dispositivo. paigaldatut kaabel ei mojuta turvapatjade véi MiVue seade keskkonnas Mio Advantage, et saada Dirigez les cables a travers le plafond et la laissez pas l'appareil et les accessoire's en pleine Provedite kabele kroz strop i A-stup kako ne bi Mio Advantage jon meg arrdl, hogy a felszerelt ka-belek nem Mio Advantage A in modo.che non |nterf_er|sca con la la guida. i
de que la instalacién del cable no interfiere Mio Advantage muude ohutusfunktsioonide toimimist. tehnilise toe kontaktandmed oma regiooni jaoks. colonne en A afin de ne pas géner la conduite. évidence dans un véhicule non gards. smetali tijekom voznje. Pazite kako ugradeni Da biste prijavili neispravan proizvod ili razgovarali akadalyozzak a jarmii lég-zsakjainak vagy egyéb Hibas termék bejelentéséhez, vagy ha a Miszaki Assicurarsi che l'installazione del cavo non Mio Advantage

interferisca con gli airbag del veicolo o altre
funzioni di sicurezza.

5. Regolare l'angolo dell'obiettivo. Assicurarsi che
la visione della telecamera sia in parallelo con il
piano e il rapporto terra/cielo sia prossimo a 6/4.

en el funcionamiento de los airbags o de otras
funciones de seguridad del vehiculo.

5. Ajuste el angulo del objetivo. Asegtirese de que la
vista de la camara es paralela al terreno nivelado
y que la relacion tierra/cielo es proxima a 6/4.

Per denunciare un guasto, o per parlare con un
tecnico dell’Assistenza, registrare il prodotto MiVue
su Mio Advantage per ottenere i numeri di telefono
dell’Assistenza tecnica della propria zona.

Ulteriori informazioni

+ Dichiarazione di conformita:
A fini di identificazione normativa: Al navigatore
MiVue serie A20 & stato assegnato il numero
di modello N538-RC. Con il presente MiTAC
dichiara che i propri prodotti N538-RC serie
sono conformi con i requisiti essenziali e altre

Veillez & ce que l'installation du cable n'interfére
pas avec les airbags du véhicule ou autres
fonctions de sécurité.

5. Ajustez l'angle de l'objectif. Assurez-vous que
la vue de la caméra est paralléle au sol et que le
rapport sol/ciel est d'environ 6/4.

kabeli ne bi ometali zra¢ne jastuke i ostale
sigurnosne znacajke vozila.

5. Prilagodite kut objektiva. Provjerite je li kamera
usmjerena paralelno s ravninom tla s omjerom
zemlja / nebo od priblizno 6 / 4.

biztonsagi funkcidinak miikodését.

5. Allitsa be a lencse délésszogét. Gy6zédjon meg
arrol, hogy a kameranézet parhuzamos a talajjal
és a talaj-égbolt arany hozzavetélegesen 6/4.

s osobljem nase tehnicke podrike, registrirajte
svoj MiVue na servisu Mio Advantage i dobit ¢ete
telefonske brojeve tehnicke podrske u vasem
podrugju.
Vise informacija
« lIzjava o sukladnosti:
Za potrebe identifikacije uredajima iz serije
MiVue A20 dodijeljen je broj modela N538-RC.
MITAC izjavljuje da serije N538-RC ispunjava
bitne zahtjeve i ostale pripadajuce odredbe
Direktive 2014/30/EU. Potpuni tekst izjave o

Tamogatas munkatarsaval kivan beszélni, regisztralja
MiVue késziilékét a Mio Advantage-nél, hogy
hozzéjusson a Miiszaki Tamogatas az On térségében
érvényes telefonszamaihoz.
Tovabbi informaciok
+  Megfelelségi nyilatkozat:
Szabalyozasi azonositas céljabol a MiVue A20
sorozat N538-RC tipusszammal rendelkezik.
A MITAC eziton kijelenti, hogy ez az N538-
RC sorozat késziilék megfelel az 2014/30/EU
iranyelv alapvet6 kovetelményeinek és egyéb

5. Reguleerige objektiivi kalle sobivaks. Veenduge,
et kaamera objektiivi ristsirge on maaga
paralleelne ning maapinna-taeva suhe kuval on
ligikaudu 6:4.

Taiendav teave

+ Vastavusdeklaratsioon:
Regulatiivsel otstarbel on MiVue A20 series
toodete mudelinumbriks N538-RC. Kéesolevaga
kinnitab MIiTAC, et toode N538-RC series
on vastavuses direktiivi 2014/30/EU oluliste
nduetega ja teiste asjakohaste satetega. Mio
seadme vastavusdeklaratsiooni taispikkuses
teksti saate lugeda Mio veebisaidil (www.mio.
com).

+ Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile elektri- ja

Para informar de un producto defectuoso o hablar
con un miembro de nuestro equipo de Soporte
técnico, registre su MiVue en Mio Advantage para
obtener los ntimeros de teléfono de Soporte técnico
correspondientes a su region.
Si desea obtener mas informacion
+ Declaracion de conformidad:
Para identificacion regulatoria: A la Serie MiVue
A20 se le asigna el nimero de modelo N538-
RC. Por la siguiente, MiTAC declara que este
serie N538-RC cumple los requisitos esenciales

+ Une surchauffe peut endommager l'appareil.

Mio Advantage

Pour signaler un produit défectueux ou parler & un
membre de notre équipe d’Assistance technique,
veuillez enregistrer votre MiVue sur Mio Advantage
pour obtenir les numéro de téléphone de 'Assistance
technique dans votre région.

Pour plus d’informations

Déclaration de conformité :
A des fins d'identification réglementaire : La série

Veenduge, et kaamera objektiivi ees pole takistusi ja
et selle lahedal pole peegeldavaid materjale. Hoidke
objektiiv puhtana.

Gy6z6djon meg arrol, hogy nem akadalyozza semmilyen
targy a kamera objektivjét és annak kozelében nem
talalhato fényvisszaverd anyag. Tartsa tisztan az
objektivet.

Assicurarsi che nessun oggetto ostruisca ['obiettivo della
telecamera e che, accanto all'obiettivo, non appaia del
materiale riflettente. Tenere ['obiettivo pulito.

Asegurese de que no haya ninglin objeto que bloquee la
lente de la camara y que no haya materiales reflectantes
cerca de la lente. Mantenga la lente limpia.

Provierite da nikakve prepreke ne zaklanjaju objektiv
kamere i da u blizini nema reflektirajucih materijala.
Odrzavajte Cistocu objektiva.

Assurez-vous qu'aucun objet ne blogue I'objectif de la
caméra et qu'aucun matériel réfléchissant n'est présent
prés de l'objectif. Assurez-vous de la propreté de l'objectif.

Kui auto esiklaas on toonitud, véib see mojutada
salvestise kvaliteeti.

Se il parabrezza dell'auto € oscurato, si potrebbe
compromettere la qualita della registrazione.

Si el parabrisas del vehiculo esta tintado, puede afectar a

P v Ha a gépkocsi szélvéddje szinezett és bevonattal
la calidad de grabacion.

rendelkezik, befolyasolhatja a rogzités mindségét.

Ako je vj staklo nijansi flektivni
premazom, ono moze utjecati na kvalitetu snimanja.

Si le pare-brise de la voiture est teinté avec un revétement,

P ia kaabii ] ité de lenreg MiVue A20 porte le numéro de modéle N538- 01473 of ; | ete nek és egyeb ono conformi con | re ssen .
Las imagenes de la instalacién sdlo sirven para su u otras provisiones relevantes de la Directiva Paigaldamise joonised on vitelised. Seadmete ja kaablite elektroonikaseadmete jaatmete kohta (WEEE - ceci peut affecter la qualité de enregistrement. RCI It’j:r a rpétzenetee &[;ﬂeé?jécel::: i: ce série = — L : sukladnosti za Mio potrazite na web-stranicama Afelszereléshez mellékelt abrak csak referenciaként vonatkozo rendelkezéseinek. A Mio készilékére Le immagini dellinstallazione sono solo per riferimento. disposizioni pertinenti della Direttiva 2014/30/ Revision: ROO
referencia. La posicion de los disposiivos y los cables 2014/30/EU. Visite el sitio web de Mio (www. %Iig:;lilgsa‘llg;?n?:é?li‘lﬁr&gtdggfglgfﬁlzvﬂégﬂﬁrﬁ?' 2012/19/EU) ei tohi seda toodet havitada koos Les illustrations dinstallation sont pour votre référence N538-RC fépond alensemble des gxigences et ﬁgﬁ;ﬂ?&gzggﬁiﬁmiI;av?sr:ofe e ;gzéﬁlo\lz)zz?ljaurxggja turtke Mio (www.mio.com). szolgalnak. Az eszkozok és kabelek elhelyezkedése a vonatkozo ny i::tlk; zla’t teljes sz6vegéért latogassa La posizione dei dispositivi e dei cavi puo variare in Sp‘h\./'s'ta.re i Z'.m ano Pe.rt'l ;?5;](.’ completo della (2/2017)
uede variar en funcion del modelo del vehiculo. Si mio.com) si desea consultar el texto complete de i sl o tavaliste majapidamisjéatmetega. Kasutuselt i isposit 5 autres dispositions de la Directive 2014/30/EU. - p i o 78 BOMOC + Prema odredbama Direktive EU o odlaganju jarmi tipusétol filggen eltérd lehet. Ha a telepités sorén meg a Mio weboldaldt (www.mio.com). funzione del modello del veicolo. In caso di problemi ichiarazione di conformita di Mio (www.mio. o
i algin problema durante la instalacion, pongase f saamisekgkogsnudimeasipecBlcotisticiajed kérvaldatud tootest vabanemiseks tuleb cetiomont T misoenHace dos oSt otidecicaties g naidste na bilo kakav problem tjekom ugradnje za pomot rabljenih elektricnih i elektronickih uredaja (WEEE ) b 4 P . Ahulladék elektromos és elektronikus durante linstallazione, contattare un tecnico specializzato com). Disclaimer

Consultez le site internet Mio pour connaitre
le texte intégral de la déclaration de votre Mio
(www.mio.com).

«  Ce produit ne doit pas étre éliminé comme un
déchet ménager ordinaire, conformément a
la directive européenne relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques
(WEEE - 2012/19/EU). Au lieu de cela, il doit étre
éliminé en le retournant au point de vente ou en
l'apportant & un point de collecte municipal pour
le recyclage.

« N'utilisez pas l'appareil en conduisant. L'usage de
ce produit n'altére en rien la responsabilité qu'a
le conducteur relativement & son comportement.
Cette responsabilité inclut l'observation de
toutes les régles et réglementations requises
pour éviter les accidents, les blessures ou les
dégats matériels.

problémaba Utkozik, forduljon szakképzett személyhez
(pl. a jarmii szervizelését végzo szerelohoz) tovabbi
segitségeért.

la declaracion de conformidad correspondiente a
su dispositivo Mio.

+ Deacuerdo con la directiva de la UE sobre
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
(WEEE - 2012/19/EU), este producto no debe
ser desechado como residuo doméstico normal.
En su lugar, debe ser desechado por medio de su
entrega en el punto de venta.

+  No utilice este dispositivo mientras conduce.

La utilizacion de este producto no modifica la
necesidad de que el conductor sea totalmente
responsable de su comportamiento. Esta
responsabilidad incluye la observancia de las
normas y regulaciones de trafico con el fin de
evitar accidentes, lesiones personales o dafios a
la propiedad.

peut varier en fonction du modéle de véhicule. Si vous
rencontrez des problémes lors de l'installation, contactez
un installateur qualifié (tels que le personnel de service du
véhicule) pour assistance.

autoteeninduses).

MiVue hooldus

MiVue seadet hasti hoides vaheneb rikke esinemise

voimalus ja on tagatud seadme torgeteta toimimine.

+  Kaitske MiVuet liigniiskuse ja d&armuslike
temperatuuride eest.

«+  Valtige MiVue pikaajalist jatmist otsese
paikesevalguse voi tugeva ultraviolettkiirguse
katte.

«  Arge asetage MiVue peale mingeid esemeid ja
valtige asjade pillamist MiVuele.

+  Arge pillake MiVuet maha, vltige selle tugevat
porutamist.

+  Valtige MiVue seadme kahjustamist temperatuuri

se obratite strucnoj osobi (primjerice servisnom osoblju za

o) Specifications and documents are subject to change without notice.
vozilo).

MITAC does not warrant this document is error-free. MiTAC assumes
no liability for damage incurred directly or indirectly from errors,
omissions, or discrepancies between the device and the documents.

(ad esempio il personale di assistenza del veicolo) per

e ) +  Questo prodotto non deve essere smaltito
ricevere assistenza.

insieme ai rifiuti urbani, come previsto dalla
Direttiva UE sullo smaltimento delle attrezzature
elettriche ed elettroniche (RAEE-2012/19/

EU). Deve invece essere riportato al rivenditore
oppure ad un centro autorizzato per la raccolta
dei rifiuti speciali.

+  Non utilizzare il dispositivo durante la guida.
L'utilizzo di questo prodotto non modifica il
requisito di un conducente di assumersi la piena
responsabilita per il suo comportamento. Questa
responsabilita comprende l'osservanza di tutte
le regole e norme di circolazione al fine di evitare
incidenti, lesioni a persone o danni a proprieta.

en contacto con un técnico especializado (p.ej, con el
personal de mantenimiento del vehiculo) para obtener
asistencia.

see viia tagasi mutgipunkti voi toimetada
munitsipaalpriigilasse.

«  Arge kasutage Mio seadet séitmise ajal. Teie
vastutate ainuisikuliselt selle eest, et Mio seade
paigutatakse, kinnitatakse ja leiab kasutamist
viisil, mis ei pohjusta 6nnetusi, kehalisi vigastusi
ega varalist kahju. Kasutage alati ohutuid
juhtimisvotteid.

- 2012/19/EU) ovaj se proizvod ne smije odlagati
zajedno s uobicajenim komunalnim otpadom.
Umjesto toga, proizvod vratite na mjesto kupnje
ili ga odnesite na lokalno odlagaliste za reciklazu.
« Ne koristite Mio tijekom voznje. Uredaj Mio

trebate postaviti, zastititi i upotrebljavati tako da
izbjegnete mogucnost nesreca, tjelesnih ozljeda i
ostecenja imovine. Uvijek se pridrzavajte propisa
o sigurnom upravljanju vozilom.

berendezésekrdl szol6 EU iranyelv (WEEE —
2012/19/EU) értelmében a terméket tilos a
normal haztartasi hulladékkal egyiitt elhelyezni.
E helyett le kell adni a vasarlas helyén, vagy egy
lakossagi ujrahasznositassal foglalkozo begyiijté
helyen.

+ Ne hasznélja az eszkozt vezetés kozben. A
termék hasznalata nem mentesiti a vezet6t az
alol, hogy teljes felelésséggel cselekedjen. Ez a
felel&sség kiterjed a kézlekedési rendszabalyok
maradéktalan betartasara a baleset, személyi
sériilés vagy anyagi kar megelézése érdekében.

Odrzavanje uredaja MiVue

Dobrim odrzavanjem uredaja MiVue zajamcit cete

mu besprijekoran rad i smanijiti rizik od o3tecenja.

+ Svoj uredaj MiVue drzite podalje od pretjerane
vlage i ekstremnih temperatura.

« lIzbjegavajte izlaganje uredaja MiVue izravnoj
suncevoj svjetlosti ili snaznoj ultraljubicastoj
svjetlosti tijekom duljeg razdoblja.

+ Na uredaj nemojte postavljati predmete i
nemojte o njega nista vjesati.

+  Neispustajte uredaj MiVue iz ruku i ne izlaZite ga
ostrim udarcima.

Cura del dispositivo

Prendersi cura del dispositivo garantisce un

funzionamento senza problemi e riduce il rischio di

danni.

« Tenere il dispositivo lontano da eccessiva umidita
e temperature eccessive.

«+ Evitare di esporre il dispositivo alla luce solare
diretta e a forte luce ultravioletta per periodi di
tempo prolungati.

+ Non posizionare alcun oggetto sopra il dispositivo
e non far cadere oggetti sul dispositivo.

« Non far cadere il dispositivo e non sottoporlo a

Az eszkdz gondozasa

Az eszkoéz megfelelé gondozasaval biztosithatja a

problémamentes miikodést és csokkentheti a sériilés

kockazatat.

+ Ovja a késziiléket a tulzottan magas
paratartalomtol és szélséséges hdmérséklettol.

«  Keriilje a késziilék hosszu ideig tarto kitételét a
kozvetlen napsugarzasnak vagy erds ibolyantuli
fénynek.

«  Ne tegyen vagy ejtsen targyakat az eszkzre.

*  Ne ejtse le az eszkozt vagy tegye ki erés
utéseknek.

Mantenimiento de su dispositivo

Un buen mantenimiento de su dispositivo garantizara

un funcionamiento sin problemas y reducira el riesgo

de dafios.

+ Mantenga su dispositivo alejado de lugares
excesivamente hiimedos y con temperaturas
extremas.

+  Evite exponer su dispositivo a la luz directa del
sol o a rayos ultravioletas intensos durante
periodos prolongados de tiempo.

+  No coloque ni deje caer ningtin objeto sobre su
dispositivo.

Entretien de l'appareil

Un bon entretien de l'appareil garantit un

fonctionnement sans probleme et réduit le risque

d'endommagement.

+ Gardez l'appareil a l'abri d'une humidité excessive
et des températures extrémes.

+ Ne laissez pas l'appareil en plein soleil ou exposé
a un fort rayonnement ultraviolet pour de
longues périodes.

» Ne placez rien au-dessus de l'appareil et ne
laissez tomber aucun objet sur celui-ci.

your device and accessories may not exactly match the graphics shown
in this document.

Mio Technology Ltd.
No. 211, Jiang Chang San Rd.,
Zha Bei District, Shanghai, China

615 8001 00

5615N53 011 R

ote
Not all models are available in all regions.
Depending upon the specific model purchased, the colour and look of
—

www.mio.com
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Susipazinimas su ,MiVue”

Montavimo stovas
Fotoaparato objektyvas
Reguliavimo varztas
Mikro-USB jungtis

«MiVue" tvirtinimas ir jkrovimas
automobilyje

1.

2.

Automobilis turi bati pastatytas ant lygaus
pagrindo.

Transporto priemonéje pasirinkite tinkama vietg
jrenginiui montuoti. Niekada nemontuokite
jrenginio ten, kur jis uzstoja matomuma
vairuotojui.

. Pries$ jstatydami montavimo stova ant priekinio

stiklo, rekomenduojame jj nuvalyti tam skirta
servetélé.

4.

Jei lipni juostelé nelimpa, pakeiskite limpia juostele.

Sujunkite kabelius.

Prakiskite kabelius pro luby vir3y ir A formos
ertme, kad jis netrukdyty vairuojant. Jsitikinkite,
kad sumontuotas kabelis netrukdys automobilio
apsauginéms oro pagalvéms arba kitoms saugos
priemonéms.

. Reguliuoja objektyvo kampa. Jsitikinkite, kad

kameros vaizdas yra lygiagretus lygiam zemés

Saugokite jrenginj nuo staigiy ir stipriy
temperatros pokyciy. Dél Sios priezasties
jrenginio viduje gali pradéti kauptis drégmé ir jj
sugadinti. Jei jrenginys sudréko, pries naudodami,
palaukite, kol jis isdzius.

Niekada nevalykite jjungto jrenginio. Jrenginio
iSore valykite minksta nesipiakuojancia Sluoste.
Niekada neméginkite ardyti, taisyti jrenginio ar
atlikti jo pakeitimy. Bandydami ardyti, keisti ar
taisyti jrenginj galite jj apgadinti ir netgi susizeisti
ar patirti nuostoliy, taip pat nebegalios garantija.
Nelaikykite ir nenesiokite degiyjy skysciy, dujy ar
sprogiy medziagy toje pacioje patalpoje, kurioje
yra jrenginys, jo dalys ar priedai.

Neprovokuokite vagysciy — nepalikite
neprizirimame automobilyje matomoje vietoje
jrenginio.

Dél perkaitimo jrenginys gali sugesti.

«Mio Advantage”

Jei norite pranesti apie sugedusj gaminj arba
pasikalbéti su techninés pagalbos tarnybos
darbuotoju, uzregistruokite jrenginj ,MiVue" skiltyje
,Mio Advantage", kad rastuméte savo regiono
techninés pagalbos tarnybos telefona.

Daugiau informacijos

Atitikties deklaracija:

Reglamentiniais identifikavimo tikslais ,MiVue
A20" serijai priskirtas modelio numeris N538-
RC.Tuo ,MiTAC" deklaruoja, kad 3is N538-RC

lepazisanas ar savu MiVue

Montazas paliktnis
Kameras objektivs
Regulésanas skrive
Mikro USB savienotajs

MiVue uzstadisana un uzlade
transportlidzekli
. Parliecinieties, ka jasu automobilis ir novietots uz

lidzenas virsmas.

. lzvélieties atbilstosu vietu automasing, kur

piestiprinat ierici. Nekad neuzstadiet ierici vieta,
kur ta var aizsegt vaditaja redzamibu.

. Pirms montazas paliktna piestiprinasanas notiriet

véjstiklu ar medicinisko spirtu.

kondensats, pirms lietosanas laujiet iericei pilniba
nozit.

Nekad netiriet ierici, kad ta ir ieslégta. lerices
korpusa tiridanai lietojiet mikstu bezpliksnu
draninu.

Nekad neizjauciet, nelabojiet un neparveidojiet
ierici. Izjauksana, parveidosana un jebkadi
méginajumi remontét var radit ierices bojajumus
un pat radit traumas vai pasuma bojajumus, ka
ari atcel jebkadu garantiju.

Neglabajiet un neparvadajiet degosus skidrumus,
gazes vai spragstosus materialus viena
nodalijuma ar ierici, tas dalam vai piederumiem.
Lai novérstu zadzibu, neatstajiet ierici un tas
aprikojumu labi redzama vieta bez uzraudzibas
atstata automasina.

Parkarsana var radit ierices bojajumus.

Kennismaken met uw MiVue

Montage pad
Cameralens
Afstelbout

Micro-USB aansluiting

De MiVue in een auto monteren en
laden

. Zaparkujte vozidlo na rovném misté.

. Vyberte vhodné misto pro montaz pfistroje ve

vozidle. Zasadné neumistujte pfistroj tak, aby
blokoval zorné pole fidice.

. Voordat u de montage pad op het ruit plaatst is

het aanbevolen het ruit eerst schoon te maken
met alcohol.

bloot aan heftige schokken.

Stel het apparaat niet bloot aan plotselinge

en extreme temperatuurveranderingen. Dit

kan de vorming van condensatie in de eenheid
veroorzaken, waardoor het apparaat defect kan
raken. Bij vochtcondensatie moet u het apparaat
volledig laten drogen voordat u het weer
gebruikt.

Reinig uw apparaat nooit terwijl het ingeschakeld
is. Gebruik een zachte, vezelvrije doek om de
buitenkant van uw apparaat schoon te vegen.
Probeer nooit het apparaat te demonteren,

te repareren of wijzigingen aan het apparaat

aan te brengen. Het demonteren, aanpassen

of op enigerlei manier repareren, kan schade
veroorzaken aan het apparaat en zelfs lichamelijk
letsel of materiéle schade veroorzaken en zal de
garantie ongeldig maken.

Ja limlentes sakere nav pietiekama, aizstajiet to ar jaunu.

4. Pievienojiet vadus.

Mio Advantage

Lai pazinotu par defektivu ierici vai parunatu ar

Izvietojiet kabelus caur griestiem un A statni, lai
tie netraucétu automobila vadisanai. Nodrosiniet,
ka uzstaditie kabeli netraucé automobila dro3ibas
spilveniem vai citdm drogibas funkcijam.

. Pielagojiet objektiva lenki. NodroSiniet, ka

Parli

kameras skats ir paraléli zemes limenim un
zemes:debess attieciba ir tuvu 6:4.

ka k objekfivu dz kads

priekdmets, un objekfiva tuvuma nav atstarojosu
materialu. Ludzu, uzturiet objektivu tiru.

misu tehniska atbalsta komandas darbinieku,
pieregistréjiet savu MiVue dienesta Mio Advatage un
sanemiet tehniska atbalsta talrunu numurus savam
regionam.

Sikaka informacija

Atbilstibas deklaracija:

Lai varétu identificét atbilstibu prasibam, MiVue
A20 sérijai pieskirts modela numurs N538-RC.
Ar 30 MITAC pazino, ka N538-RC sérijai atbilst
Direktivas 2014/30/EU svarigakajam prasibam
un citiem batiskiem noteikumiem. Apmeklégjiet

Als de kleefstof van de plakband niet goed is, vervang de
tape door een nieuwe.

Ontvlambare vloeistoffen, gassen of explosieve
materialen niet in dezelfde ruimte bewaren of

4.

De kabels aansluiten.

Stop de kabels door de bovenkant en de A-zuil
zodat u niet wordt gehinderd tijdens het rijden.
Zorg dat de kabelinstallatie de airbags of
andere veiligheidsfuncties van het voertuig niet
hinderen.

. Pas de hoek van de lens aan. Controleer of de

cameraweergave parallel loopt met een effen
grondoppervlak en dat de verhouding lucht/
grond dichtbij 6/4 ligt.

vervoeren als het apparaat, de onderdelen of de
accessoires.
Om diefstal te voorkomen, mag u het apparaat
en de toebehoren niet duidelijk zichtbaar
achterlaten in een onbeheerd voertuig.

« Oververhitting kan het apparaat beschadigen.

Mio Advantage

Om een defect product te melden of met een lid
van onze technisch ondersteuningsteam te praten,
moet u uw MiVue registreren op Mio Advantage om
de telefoonnummers in uw regio voor de technische

Poznaj urzadzenie serii MiVue

Podktadka do montazu
Obiektyw kamery
Pokretto regulacyjne
Ztacze Micro-USB

Montaz i tadowanie MiVue w

pojezdzie

1. Upewnij sig, ze samochdd jest zaparkowany na

réwnym podtoza.

2. Nalezy wybra¢ odpowiednie miejsce montazu
urzadzenia w pojezdzie. Nigdy nie nalezy
umieszcza¢ urzadzenia w miejscu, w ktorym
zastoniete zostatoby pole widzenia kierujgcego
pojazdem.

. Przed przyczepieniem podktadki montazowej,
zalecane jest czyszczenie przedniej szyby szmatka
nasaczong alkoholem.

Nie nalezy niczego umieszczac na urzadzeniu ani
upuszczac na urzadzenie zadnych przedmiotow.
Urzadzenia nie nalezy upuszczac¢ ani narazac¢ na
silne uderzenia.

Nie nalezy wystawiac urzagdzenia na dziatanie
nagtych i duzych zmian temperatury. Mogtoby
to spowodowac kondensacje wilgoci wewnatrz
urzadzenia, a w rezultacie jego uszkodzenie.

W przypadku wystapienia kondensacji wilgoci,
przed uzyciem nalezy zaczekac, az urzadzenie
catkowicie wyschnie.

Nigdy nie prébuj czyscic¢ urzadzenia, gdy jest
wigczone. Przecieraj urzadzenie z zewnatrz
miekka szmatkg, ktora nie pozostawia drobinek
czy innych zanieczyszczen.

Nigdy nie nalezy podejmowac préb demontazu,
naprawy ani modyfikacji urzagdzenia. Demontaz,
modyfikacje lub proba naprawy moga
spowodowac uszkodzenie urzadzenia, a nawet
obrazenia ciata lub uszkodzenie wtasnosci i utrate

Conhecer o seu MiVue

Placa de Fixagao
Lente da cdmara
Parafuso de ajuste
Conector Micro-USB

Instalar e carregar o seu MiVue num
veiculo

1.

2.

Certifique-se de que o automével esta
estacionado num piso plano.

Selecione uma localizagdo adequada para montar
o dispositivo num veiculo. Nunca coloque o
dispositivo onde este possa bloquear o campo de
visdo do condutor.

. Antes de grudar a placa de fixagdo, se recomenda

de limpar o para-brisas com alcool isopropilico.

Nao sujeite o seu dispositivo a mudangas

de temperatura subitas e antagonicas. Caso
contrario, pode ocorrer condensagdo de
humidade no interior da unidade, o que podera
danificar o seu dispositivo. Na eventualidade de
condensagéo, deixe o seu dispositivo secar por
completo antes de o utilizar.

Nunca limpe o dispositivo quando este estiver
ligado. Utilize um pano macio e sem pelos para
limpar o exterior do dispositivo.

Nunca tente desmontar, reparar, ou fazer
quaisquer modificagdes ao seu dispositivo.

A desmontagem, modificagdo, ou qualquer
tentativa de reparagao pode danificar o seu
dispositivo e até mesmo danos fisicos ou danos
de propriedade e invalidara a garantia.

Nao guarde ou transporte liquidos inflamaveis,
gases ou materiais explosivos no mesmo
compartimento que o seu dispositivo, os seus
componentes ou acessorios.

Cunoasterea dispozitivului MiVue

@ Suport montare

@ Obiectiv foto

© Surubde reglare

@ Conector Micro-USB

Instalarea si incarcarea
dispozitivului MiVue intr-un vehicul
. Asigurati-va ca ati parcat masina pe un teren

nivelat.

. Selectati o locatie adecvata pentru montarea

dispozitivului intr-un vehicul. Nu plasati niciodata
dispozitivul in cdmpul vizual al soferului.

. Tnainte de a lipi suportul de montare, se

recomanda sa curatati parbrizul cu alcool.

Daca aderenta de pe banda adeziva nu este buna,

gwarangji.
Nie nalezy przechowywac ani przenosi¢
tatwopalnych cieczy, gazéw lub materiatow

Se a aderéncia da fita adesiva nao for boa, substitua a
fita por uma nova.

Para desencorajar o roubo, ndo deixe o dispositivo
e acessorios a vista no interior de um veiculo sem

inlocuiti banda cu una noua.

Nu lasati dispozitivul sa cada si nu-l supuneti la
socuri puternice.

Nu supuneti dispozitivul la schimbari bruste

si severe de temperaturd. Acest lucru ar putea
duce la condensul umiditatii in interiorul unitatii,
care ar putea deteriora dispozitivul. In cazul
condensului umezelii, lsati dispozitivul s& se
usuce complet inainte de folosire.

Nu curatati niciodata dispozitivul in timp ce este
pornit. Utilizati o carpa moale, fara scame pentru
a sterge partea exterioara a dispozitivului.

Nu ncercati sa demontati, sa reparati sau sa
faceti modificari la dispozitiv. Demontarea,
modificarea sau orice incercare de reparatie
poate cauza deteriorarea dispozitivului si chiar
vatamare corporald sau daune materiale si vor
anula orice garantie.

Nu depozitati sau transportati lichide inflamabile,
gaze sau materiale explozive in acelasi
compartiment cu dispozitivul, componentele sau
accesoriile acestuia.

Pentru a descuraja furtul, nu lasati dispozitivul

Jesli klej na tasmie samoprzylepnej nie Klei sig, prosze
zastapic tasme nowa.

4. Podtacz kable.
Poprowadz kable przez sufit i przedni stupek
drzwiowy w taki sposéb, aby nie utrudniaty
kierowania pojazdem. Upewnij sig, ze instalacja
kabli nie be-dzie zaktocac dziatania poduszek
po-wietrznych pojazdu ani innych funkgji
bezpieczenstwa.

. Wyreguluj kat nachylenia obiektywu. Upewnij

wybuchowych w tym samym miejscu co
urzadzenie, jego czesci lub akcesoria.

Aby nie stwarzac okazji do kradziezy, nie nalezy
zostawiac urzadzenia ani akcesoriéw na widoku
w pozbawionym nadzoru pojezdzie.
Przegrzanie moze spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.

Mio Advantage

Aby zgtosi¢ uszkodzenie produktu lub porozmawia¢
z cztonkiem naszego zespotu pomocy technicznej,

4.

Conecte os cabos.

Encaminhe os cabos através do teto e do pilar A
de maneira a ndo interferirem com a condugao.
Certifique-se de que a ins-talagao néo interfere
com os airbags do veiculo ou com outras
funcionali-dades de seguranca.

. Ajuste o angulo da lente. Certifique-se de que

avisdo da camara esté paralela ao solo e que a
proporgao solo/céu é de cerca de 6/4.

vigilancia.

O sobreaquecimento podera danificar o seu

dispositivo.
Mio Advantage
Para comunicar a existéncia de um produto
defeituoso ou falar com um membro da nossa equipa
de Assisténcia Técnica, registe o seu MiVue em Mio
Advantage para obter os nimeros de telefone da
Assisténcia Técnica para a sua regido.

Para mais informacoes

4. Conectati cablurile.

Directionati cablu-rile prin plafon si apoi prin
suportul A, astfel incat acestea sa nu inter-fereze
cu activitatea de conducere. Asigurati-va ca
modul de instalare a cablurilor nu interfereaza
cu airbagu-rile sau cu celelalte caracteristici de
siguranta ale vehiculului.

. Reglati unghiul obiectivului. Asigurati-va ca

obiectivul camerei este paralel cu suprafata
plana a solului si ca raportul sol/cer este apropiat
de 6/4.

si accesoriile la vedere intr-un vehicul
nesupravegheat.
Supraincalzirea poate cauza deteriorarea
dispozitivului.
Mio Advantage
Pentru a raporta un produs defect sau pentru a
discuta cu un membru al echipei de asistenta
tehnicd, inregistrati dispozitivul MiVue pe Mio
Advantage pentru a obtine numerele de telefon de la
asistenta tehnica din regiunea dvs.

pavirsiui, o Zemés / dangaus santykis artimas a1 rodelis atitink indinius direk
‘ serjal models atitinks pagrindinius direktyvos zarejestruj MiVue w Mio Advantage, aby uzyska¢ Pentru informatii suplimentare
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Poznavanie MiVue

@ Montazna podlozka
@ Objektivkamery

@© Skrutka na nastavenie
@ Micro-USB konektor

Montaz a nabijanie MiVue vo
vozidle

. Zaparkujte vozidlo na rovnom mieste.

. Vyberte vhodné miesto pre montaz pristroja vo

vozidle. Zasadne neumiestiiujte pristroj tak, aby
blokoval zorné pole vodi¢a.

. Pred prilepenim montéznej podlozky sa

odporca, aby ste ¢elné sklo o¢istili alkoholom.

Pokiaf nie je prifnutie lepiacej pasky dobré, pasku
nahradte za novu.

4.

Zapojte kable.
Kable vedte cez strop interiéru a stlpik A tak, aby

nebranili riadeniu vozidla. Zabezpette, aby in-
Stalacia kablov neprekazala airbagom ani inym
bezpeénostnym prvkom vo-zidla.

. Upravte uhol objektivu. Vyhlad kamery musi byt
rovnobeZne s trovilou terénu a pomer terénu k
oblohe je takmer 6/4.

Uistite sa, Ze Ziadny objekt neblokuje objektiv kamery a ze
vedla objektivu sa nenachadza ziadny zrkadliaci material.
Objektiv udrZiavajte Gisty.

Ak je na prednom skle vozidla farebna folia, moze to mat
vplyv na kvalitu zaznamu.

Obrazky aj indtalaciu slizi len ako referencia. Umiestnenie
zariadenia a kablov sa moze |i8it v zvislosti od modelu
vozidla. Pokial dojde k problémom pocas indtalacie,
kontaktujte skiseného technika (napr. Zamestnanca
automobilového servisu).

Starostlivost o zariadenie
Dobré starostlivost o vase zariadenie zabezpeci
bezproblémovu ¢innost a zniZi riziko poskodenia
vasho zariadenia.
+  Zariadenie udrzujte mimo nadmernej vlhkosti a
extrémnych teplot.
Vyhnite sa tomu, aby bolo zariadenie po dlhsiu
dobu vystavené priamemu slnku alebo silnému
ultrafialovému svetlu.
Na zariadenie ni¢ nedavajte, ani nan ni¢ nehadzte.
Zariadenie nehadite a nevystavujte ho vetkym
otrasom.
Nevystavujte zariadenie nahlym a vetkym
zmenam teploty. Mohlo by to sposobit
skondenzovanie vlhkosti vo vnutri zariadenia, ¢o

by ho mohlo poskodit. V pripade kondenzacie
vlhkosti pred pouzitim zariadenia pockajte, kym
uplne vyschne.

Zariadenie nikdy necistte, ak je zapnuté.
Vonkaj$ok zariadenia utrite mékkou tkaninou,
ktora nepusta vlakna.

Zariadenie sa nikdy nepoku3ajte rozoberat,
opravovat alebo akymkolvek spésobom
upravovat. Rozobratie, iprava alebo akykolvek
pokus o opravu méze sposobit poskodenie vasho
zariadenia a dokonca zranenie alebo poskodenie
majetku, zaroven zrusi platnost zaruky.

V jednom priestore so zariadenim, jeho

¢astami alebo prislusenstvom neskladujte ani
neprenasajte horlavé kvapaliny, plyny alebo
vybusniny.

Aby ste predisli kradezi, nenechavajte zariadenie
Mio, montaznu konzolu ani kable viditelne
uloZené v nestrazenom vozidle.

Prehriatie méZe sposobit poskodenie jednotky.

Mio Advantage

Ak chcete nahlasit chybny vyrobok alebo sa poradit s
¢lenom timu technickej podpory, zaregistrujte svoje
MiVue na stranke Mio Advantage, aby ste mohli
ziskat telefénne ¢isla technickej podpory pre vas
region.

Viac informacii

Prehlasenie o zhode:

K sérii MiVue A20 je pre potreby regulacnej
identifikacie pridelené ¢islo modelu N538-RC.
MITAC tymto prehlasuje, Ze toto &islo modelu
sérii N538-RC vyhovuje zakladnym poziadavkam
a dalsim délezitym ustanoveniam smernice ¢.
2014/30/EU. Cely text tohto prehlasenia pre vase
Mio si pozrite na internetovej stranke Mio (www.
mio.com).

Tento vyrobok sa v sulade so smernicou Eurépskej
unie o odpadovych elektrickych a elektronickych
zariadeniach (WEEE - 2012/19/EU) nesmie
likvidovat ako bezny domovy odpad. Likvidovat
sa musi jeho vratenim do miesta predaja alebo
odovzdanim do miestnych zbernych surovin.
Zariadenie nepouZivajte pocas jazdy. Pouzivanie
tohto vyrobku nema vplyv na zmenu poziadaviek
na plnd zodpovednost vodica na jeho spravanie.
Tato zodpovednost zahffia dodrziavanie vietkych
pravidiel a nariadeni o doprave, aby sa predislo
osobnym poraneniam a $koddm na majetku.

MiVue A20 for MiVue Drive_Installation Guide_GN.indd 2

|sitikinkite, kad niekas neuzstoja fotoaparato objektyvo ir
Salia jo néra jokiy atspindin¢iy medziagu. Pasirlpinkite,
kad objektyvas visada baty $varus.

Jei automobilio priekinis langas yra tamsintas, gali
pablogéti fraSymo kokybe.

Montavimo p i skirti tik josy infc i
|taisy iSdéstymas ir kabeliai gali skirtis priklausomai nuo
transporto priemonés modelio. Jei montuojant iskilo
problemuy, kreipkités | kvalifikuota montuotoja (tokj kaip
transporto priemonés techninés priezidros personala).

Irenginio priezZidra
Tinkama jrenginio prieZidra uztikrina jo veikima be
sutrikimy ir mazina gedimo pavojy.
+  Saugokite jrenginj nuo didelés drégmés
ir pernelyg aukstos arba pernelyg zemos
temperatiros.
Ilgam nepalikite jrenginio ap3viesto tiesioginiy
saulés spinduliy arba stiprios ultravioletinés
Sviesos.
Nieko nedékite ant jrenginio virsaus ir nemeskite
ant jo daikty.
Nenumeskite jrenginio ir jo stipriai nekratykite.

Spoznajte napravo MiVue

@ Montazna blazina
@ Objektivkamere

@© Prilagoditveni vijak
@ Mikro-USB konektor

Namestitev in polnjenje naprave
MiVue v vozilu

. Avtomobil parkirajte na ravnih tleh.

. Izberite ustrezno mesto za namestitev naprave v
vozilu. Naprave ne postavite na tako mesto, na
katerem bo ovirala pogled voznika.

. Preden prilepite montazno blazino, priporo¢amo,
da vetrobransko steklo ocistite s Cistilnim
alkoholom.

Ce se lepilni trak ne zlepi dobro, ga zamenjajte z novim.

4.

PoveZite kable.
Kable speljite skozi strop in A-steber, tako da

2014/30/EU reikalavimus ir kitas svarbias
nuostatas. Visg jrenginio ,Mio" deklaracijos
teksta rasite ,Mio" svetainéje (www.mio.com).
Pagal ES elektros ir elektroninés jrangos atlieky
direktyva (WEEE - 2012/19/EU) $io gaminio
negalima 3alinti su jprastinémis buitinémis
atliekomis. Sis gaminys turi bati $alinamas
grazinant jj j pardavimo vietg arba atiduodant

j municipaliniy perdirbamy atlieky surinkimo
punkta.

Nesinaudokite prietaisu vairuodami. Vairuotojai
privalo prisiimti visg atsakomybe uz savo

elgesj - Sis reikalavimas islieka ir naudojant $j
jrenginj. Privaloma laikytis visy eismo taisykliy ir
nuostaty, siekiant ivengti nelaimingy atsitikimy,
suzalojimy arba turtinés 7alos.

popolnoma posusi.

Naprave nikoli ne ¢istite, ko je vklopljena. Zunanji
del naprave obrisite z mehko krpo, ki ne pus¢a
vlaken.

Naprave ne posku3ajte razstaviti, popraviti

ali spremeniti. Vsak tak poskus lahko povzroci
okvaro naprave ali privede do telesnih poskodb
ali gmotne 3kode, hkrati pa izni¢i garancijo.

Ne shranjujte in ne nosite vnetljivih tekocin,
plinov ali eksplozivnih snovi v istem prostoru kot
napravo, njene dele ali dodatno opremo.

Krajo poskusite prepreciti tako, da naprave in
dodatne opreme ne pustite na vidnem mestu v
vozilu, ko niste v njegovi blizini.

Pregrevanje lahko povzroci okvaro naprave.

Mio Advantage

Ce Zelite porocati o napaki na izdelku ali poiskati
¢lana nase tehnicne podpore, registrirajte vaso
napravo MiVue v storitev Mio Advantage in na voljo
boste imeli telefonske Stevilke za podporo v vasi
regiji.

ne motijo med voZnjo. Zagotovite, da kabelska

napeljava ne moti zra¢nih blazin vorzila ali drugih

varnostnih funkcij.
. Nastavite kot objektiva. Prepricajte se, da je

pogled kamere vzporeden z ravnimi tlemi in da je

razmerje med tlemi in nebom blizu 6/4.

Preverite, ali objektiv fotoaparata blokira kaksen predmet

in ali so v blizini odsevni materiali. Skrbite, da je objektiv
vedno Cist.

Ce je vetrobransko steklo avtomobila zamazano, bo to
morda vplivalo na kakovost snemanja.

Slike instalacije so le priporocilo. Namestitev naprav in
kablov je odvisna tudi od modela vozila. O morebitnih
tezavah med intalacijo se posvetujte s poklicnim
instalaterjem (kot je serviser za vozila).

Vzdrzevanje naprave
S pravilnim vzdrzevanjem naprave boste poskrbeli,
da bo ta delovala brez napak, in zmanjsali moznost
okvare.
Naprave ne izpostavljajte pretirani vlagi in
izjemnim temperaturam.
Naprave ne izpostavljajte dlje ¢asa neposredni
son¢ni svetlobi ali moéni ultravijoli¢ni lu¢i.
Na napravo ne postavljajte drugih predmetov in
jih ne vtikajte vanjo.
Naprave ne vrzite na tla in je ne izpostavljajte
mocnim udarcem.
Naprave ne izpostavljajte nenadnim in velikim

temperaturnim razlikam. V enoti se lahko nabere

vlaga, ki lahko povzroti okvaro. Ce se v napravi
nabere vlaga, jo pred uporabo pustite, da se

Za vet informacij

Izjava o skladnosti:

Serija MiVue A20 ima zaradi ureditvene
identifikacije $tevilko modela N538-RC.V tej
izjavi druzba MIiTAC izjavlja, da je model serija
N538-RC v skladu z osnovnimi zahtevami in
drugimi relevantnimi dolocili Uredbe 2014/30/
EU. Za celotno besedilo izjave, ki velja za vaso
napravo Mio, obis¢ite spletno mesto Mio (www.
V skladu z uredbami EU o odpadni elektri¢ni

in elektronski opremi (WEEE - 2012/19/EU)
tega izdelka ni dovoljeno odvre¢i med obicajne
gospodinjske odpadke. Namesto tega ga lahko
vrnete na prodajno mesto ali odloZite na
lokalnem zbirnem mestu za recikliranje.

Ne upravljajte naprave med voznjo. Kljub uporabi
naprave ste kot voznik $e vedno v polni meri
odgovorni za svoje ravnanje. Ta odgovornost
vklju¢uje upostevanje vseh prometnih pravil

in predpisov za preprecevanje nesre¢, telesnih
poskodb in poskodovanja lastnine.

Ja automobila véjstikls ir iekrasots ar parklajumu, tas var
pasliktinat ieraksta kvalitati.

Attéli ar uzstadisanas informaciju ir tikai atsaucei. lericu
un kabelu izvietojums var atSkirties atkariba no automobila
mode[a Ja uzstad|sanas laik jums rodas problemas,

igu uzstaditaju (pieméram,

aulomobllu servisa d|enestu)

lerices kopsana

lerices laba kop3ana nodrogina ierices darbibu bez

traucéjumiem un samazina bojajumu risku.

* Nelietojiet ierici parak liela mitruma un pie
arkartéjas temperatdiras.
Izvairieties no ierices ilglaicigas novietosanas
tieSos saules staros vai spécigos ultravioletos
staros.
Nenovietojiet un nemetiet priek$metus uz
ierices.
Nenometiet ierici un nepaklaujiet to spécigiem
triecieniem.
Nepaklaujiet ierici pek3nam un spécigam
temperatiiras izmainam. Tas var radit kondensata
veido3anos iericé, kas var sabojat ierici. Ja radies

Upoznavanje vaseg MiVue uredaja

Drzac za montazu
Objektiv kamere
Zavrtanj za pode3avanje
Mikro USB konektor

Montiranje i punjenje MiVue uredaja
u vozilu

. Postarajte se da je automobil parkiran na ravnoj
povrsini.

. Izaberite odgovaraju¢e mesto za montiranje
uredaja u vozilu. Nikad ne montirajte uredaj tako
da blokira vozacevo vidno polje.

. Pre nego 5to zalepite drza¢ za montazu,
preporuuje se da o€istite vetrobransko staklo
alkoholom za ¢is¢enje.

Ako lepljiva traka ne moze Evrsto da se zalepi, zamenite
traku.

. Povefite kablove.
Sprovedite kablove kroz gornji deo vozilai A
stub, da ne bi predstavljali smetnju u voznji.
Postarajte se da instalacija kablova ne predstavlja
smetnju za vazdusne jastuke u vozilu niti za druge
bezbednosne funkcije.

. Podesite ugao sociva. Proverite da je pogled
kamere paralelan sa ravnim zemljistem i da je
odnos zemlja/nebo priblizno 6/4.

Postarajte se da nijedan objekat ne blokira objektiv
kamere i da se reflektivni materijali ne pojavijuju u blizini
objektiva. Odrzavajte objektiv Cistim.

Ako je vetrobran automobila zatamnjen ili oblozen, to
moZe da utice na kvalitet snimka.

ij ije sluze samo u infc ivne svrhe.
Mesta postavljanja uredaja i kablova mogu se razlikovati
u zavisnosti od modela vozila. Ako naidete na probleme
tokom instalacije, obratite se za pomo¢ struénom licu (npr.
servisnom osoblju za va$ automobil).

Odrzavanje vaseg MiVue uredaja
Odrzavanje vaseg MiVue uredaja ce obezbediti rad
bez problema i smanjice rizik od ostecivanja vaseg
MiVue uredaja.
« Cuvajte svoj MiVue dalje od preterane vlage i
ekstremnih temperatura.
Izbegavajte da izlazete svoj MiVue direktnoj
suncevoj svetlosti ili jakom ultraljubi¢astom
svetlu tokom duzeg vremenskog perioda.
Ne stavljajte nista preko svog MiVue uredaja i ne
ispustajte predmete na njega.
Ne ispustajte svoj MiVue i ne izlaZite ga ozbiljnim

Mio timekla vietni (www.mio.com), lai iepazitos

ar Mio atbilstibas deklaracijas pilno tekstu.
Saskana ar ES direktivu par elektrisko un
elektronisko ieri¢u atkritumiem (WEEE Nr.
2012/19/EU), 30 produktu nedrikst izmest ka
parastu sadzives atkritumu. Tas ir jautilizé,
nododot to iegades vieta vai pasvaldibas noradita
parstradajamo atkritumu savaksanas punkta.
Nedarbojieties ar Mio, vadot automobili. Jas
pasi esat atbildigi par sava Mio novieto3anu,
nostiprinadanu un lietosanu tada veida, lai
neizraisitu negadijumus, traumas vai ipasuma
bojasanu. Vienmér ievérojiet drosas brauksanas
praksi.

Sokovima.

Ne izlaZite svoj MiVue iznenadnim i velikim
temperaturnim promenama. Ovo moze da
dovede do kondenzacije vode unutar jedinice,
koje mogu da ostete va$ MiVue. U slu¢aju
kondenzacije vlage, dozvolite svom MiVue
uredaju da se potpuno osusi, pre koris¢enja.
Nikada nemojte ¢istiti uredaj kada je ukljucen.
Za ¢&idcenje spoljnog dela uredaja koristite meku
krpu koja ne ostavlja vlakna.

Nikada ne pokusavajte da rastavite, popravite
ili modifikujete svoj MiVue. Rastavljanje,
modifikacija ili bilo koji pokusaj popravke mogu
da dovedu do o3tecivanja vaseg MiVue uredaja

i Cak do telesne povrede ili ostecenja imovine i
ponistice garanciju.

Ne skladistite i ne nosite zapaljive te¢nosti,
gasove ili eksplozivne materijale u istom odeljku
kao i svoj MiVue, njegove delove ili dodatke.

U cilju spre¢avanja krade, nemojte ostavljati
uredaj i pribor na vidnom mestu kada nema nikog
uvozilu.

Pregrevanje moze da osteti uredaj.

Mio Advantage

Da prijavite pokvaren prozvod ili razgovarate sa
¢lanom naseg tima za tehni¢ku podrsku, registrujte
svoj MiVue na Mio Advantege da biste dobili brojeve
telefona tehnicke podrske za vas region.

Za vise informacija

Deklaracija o uskladenosti:

Za regulatorne potrebe identifikacije, MiVue

A20 seriji je dodeljen broj modela N538-RC.
Ovim, MIiTAC izjavljuje da je ovaj N538-RC seriji
u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i drugim
bitnim odredbama Direktive 2014/30/EU.
Posetite Mio internet prezentaciju (www.mio.
com) za ceo tekst deklaracije za va$ Mio.

Tvaj proizvod ne moze da se odbaci kao normalni
kucni otpad, u skladu sa EU direktivom za
odbacenu elektri¢nu i elektronsku opremu (WEEE
- 2012/19/EU). Umesto toga, treba ga odbaciti
vracanjem na mesto kupovine ili na opstinsku
lokaciju za prikupljanje otpada za recikliranje.

Ne koristite va3 Mio dok vorzite. Iskljucivo je vasa
odgovornost da postavite, osigurate i koristite
va$ Mio na nacin koji nece uzrokovati nesrece,
liéne povrede ili o3tecenje imovine. Uvek postujte
pravila bezbedne voznje.

Zorg ervoor dat de cameralens nergens door wordt
geblokkeerd en dat er geen weerspiegelend materiaal in
de buurt van de lens aanwezig is. Houd de lens schoon.

Als de voorruit van de auto een kleurcoating heeft, kan
dat de opnamekwaliteit beinvioeden.

De installatie illustraties zijn alleen bedoeld als referentie.
De plaatsing van de apparaten en kabels kunnen
afhangen van het voertuig model. Als u problemen heeft
gedurende installatie, neem dan contact op met een
bekwaam installateur (zoals het onderhoudspersoneel
van het voertuig) voor hulp.

Uw apparaat verzorgen
Een goed onderhoud van uw apparaat garandeert
een foutloze werking en vermindert het risico op
schade.
+ Houd het apparaat uit de buurt van overmatig
vocht en extreme temperaturen.
Vermijd blootstelling van het apparaat aan direct
zonlicht of sterk ultraviolet licht gedurende
langere perioden.
Plaats niets bovenop het apparaat en laat geen
objecten op het apparaat vallen.
Laat het apparaat niet vallen en stel het niet

Mivue'nizi Kesfedin
@ Montaj Pedi

@ Kamera Lensi

© Ayarlanabilen Civata
@ Micro-USB Baglayici

MiVue'yi araciniza monte etmek ve
aracinizda sarj etmek

. Arabanizin zemin katta park halinde oldugundan
emin olun.

. Cihazini arabaniza monte etmek igin uygun
alani segin. Cihazi kesinlikle soforiin géristinii
engelleyecek bir sekilde yerlestirmeyin.

. Montaj pedini yapistirmadan 6nce sileceklerinizi
saf alkol ile temizlemenizi tavsiye ederiz.

Eger yapistiricinin yapiskan kismi iyi galismiyorsa
yapiskani yenisiyle degistirin.

4. Kablolari baglayin.
Kablolari tavanin iginden ve A stiitunundan
gegirirseniz araba siirlistiniizii etkilemez. Kablo
yerlestirirken aracinizin hava yastigini ya da diger
guvenlik ayarlarini engellemediginden emin olun.

. Lensleri ayarlayin. Kameranizin goriintiistintin

zemin kat ile tavan arasinda parallel sekilde
durdugundan ve 6/4 oranina yakin oldugundan
emin olun.

Higbir objenin kamera lensini engellemediginden
Ve yansima yapabilecek higbir objenin gevresinde
bulunmadigindan emin olun.

Eger arabanin silecekleri bir cila ile doluysa bu cihazin
kayit kalitesini etkileyebilir.

Kurulum talimatlari sadece sizin gérmeniz igindir.
Liitfen lensleri temiz kullaniniz. Cihazinizin yerlestirimi
ve kablolar aracinizin modeline gore degl;ebmr Eger
kurulum s rhangi bir sikinti ile

Mivue Cihazimizin bakimi
Cihazinizin dikkatli kullanimi ve bakimi ¢alisma
aninda cikabilecek olasi problemleri ve tehlike
risklerini dustirecektir.
«  Cihazinizi agir nem ve asiri sicaklik
degisimlerinden uzak tutunuz.
Cihazinizi, uzun siire direkt giines 1sigindan ya da
gliclii ultraviolet 1siklardan uzak tutmaya 6zen
gosteriniz.
Cihazinizin tizerine bir sey yerlestirmeyin ya da
bir sey diistirmeyiniz.
Cihazini diigirmeyiniz ya da siddetli carpmalara
maruz birakmayiniz.

ondersteuning te verkrijgen.

Voor meer informatie

« Verklaring van conformiteit:
Voor regelgevende identificatiedoeleinden: het
modelnummer N538-RC is toegewezen aan de
MiVue A20-serie. MiTAC verklaart hierbij dat
deze N538-RC-serie voldoet aan de essentiéle
vereisten en andere relevante voorwaarden van
de Richtlijn 2014/30/EU. Bezoek de Mio-website
voor de volledige tekst van de verklaring voor uw
Mio (www.mio.com).
Dit product mag niet worden weggegooid als
normaal huishoudelijk afval, in overeenstemming
met de EU-richtlijn voor elektrische en
elektronische apparatuur (WEEE — 2012/19/EU).
Het moet in plaats daarvan worden verwijderd
door het terug te bezorgen bij het verkooppunt
of bij een inzamelpunt voor recycling in uw
gemeente.
Bedien het apparaat niet tijdens het rijden. Het
gebruik van dit apparaat ontheft de bestuurder
niet van de volledige verantwoordelijkheid voor
zijn of haar gedrag. Dit omvat het volgen van alle
verkeersregels ter voorkoming van ongelukken,
persoonlijk letsel of schade aan eigendommen.

Cihazinizi ani ya da siddetli sicaklik degilimlerine
maruz birakmayiniz. Bu durum cihazin iginde
nem yogunlasmasina yok agabilir ve cihaziniza
zarar verebilir. Nem yogunlagmasi durumunda,
cihazini kullanmadan once tam olarak kurumaya
birakiniz.

Cihazini asla agik iken temizlemeyiniz. Yumusak,
purisstiz bir bez ile cihazinizin camini ve geriye
kalan kisimlarini siliniz.

Cihazinizi sokmeyiniz, tamir etmeyiniz ya da
tizerinde degisikliler yapmayiniz. Cihazinizi
sokmek, tizerinde degisiklikler yapmak ya da
tamir etmek ciddi hasarlara yol agabilir. Bu gibi
durumlarda verilen hasarlar garanti kapsaminda
olmayacaktir.

Cihazinizi ya da cihanizin aksesuarlarini
sakladiginiz yerde, yanici sivilar, benzin ya da

sie, ze obiektyw jest ustawiony doktadnie
poziomo oraz ze stosunek miedzy ziemig do linii
horyzontu a niebem w polu widzenia obiektywu
jest jak 6/4.

Nalezy zadbac o to, by obiektyw nie byt niczym
przestoniety i nie byto przy nim zadnych przedmiotow
odblaskowych. Obiektyw powinien by¢ czysty.

Barwna powioka na szybie przedniej samochodu moze
obnizy¢ jakos¢ nagrania.

llustracje di d ia zami ne zostaty
tylko w oelach |nfom\acyjnych Umiejscowienie urzadzen
oraz kabli moze roznic sie w zaleznosci od typu pojazdu.
Jesli podczas instalacii , natrafili paristwo na jakis
problem, prosze skontaktowaé sigz wykwaln" kowanym

instalatorem (p

| serwisu samock

Dbanie o urzadzenie

Dbanie o urzadzenie zapewni bezproblemowe
dziatanie i zmniejszy niebezpieczenstwo uszkodzenia.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed nadmierng
wilgocig i ekstremalnymi temperaturami.
Nalezy unikac zbyt dtugiego wystawiania
urzadzenia na dziatanie bezposredniego $wiatta

stonecznego lub silnego swiatta ultrafioletowego.
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patlayici maddeler barindirmayiniz.
Hirsizliklar 6nmelek icin cihazinizi ya da
aksesuarlarini siz aracinizda degilken disaridan
goriinebilecek yerlerde birakmayiniz.
Asiriisinma cihaziniza zarar verebilir.

Mio Advantage (Mio Avantaji)

Bozuk cihaz teslimi durumunda ya da teknik servis
calisani ile konusmak istediginizde, MiVue'nizi Mio
Avantajina kayt ettirip yasadiginiz bolgedeki teknik
servis numarasina ulasabilirsiniz.

Daha fazla bilgi icin

Uygunluk Beyani:

Diizenleyici tespit amaglari icin, tiriine N538-

RC model numarasi verilmistir. Bu nedenle,
MiTac N538-RC beyan ederek uygunlugunu

ve 2014/30/AB'nin direktifini teyit etmektedir.
Mio internet sitesini (www.mio.com) ziyaret
edip cihazinizla ilgili direktife tam metin halinde
ulasabilirsiniz.

AB direktifine gore elektrik ve elektronik
malzemeler (WEE- 2012/19/AB) normal bir ev
esyas! gibi ¢6p olarak atilmamalidir bu nedenle
bu cihazi da atmayiniz, Onun yerine, bir satis
noktasina gétirilmelir ya da beledileyinin

geri déniigiim toplama merkez noktasina
birakitmalidir.

Cihazi araba kullanirken galistirmayiniz. Bu cihazi
kullanmak, normal bir siiriictiniin uymasi gereken
kurallari degistirmemektedir ve strticii gerekli
sorumlulugu almalidir. Bu sorumluluk kaza, ya da
kisisel yaralanma ya da mala zarar gelmesi gibi
durumlari engellemek icin biittin trafik kural ve
diizenlemelerini dahilinde bulundurmaktadir.
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numery telefoniczne pomocy technicznej dla danego
regionu.

W celu uzyskania dalszych
informacji

Deklaracja zgodnosci:

Dla celow identyfikacji przepiséw, dla MiVue
serii A20 zostat przydzielony numer modelu
N538-RC. Niniejszym, MiTAC deklaruje, ze to
urzadzenie N538-RC serii jest zgodne z istotnymi
wymaganiami i innymi powigzanymi klauzulami
Dyrektywy 2014/30/EU. Odwiedz strone sieci
web Mio (www.mio.com) w celu uzyskania
petnego tekstu deklaracji dla Mio.

Zgodnie z dyrektywa UE dotyczacej urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, tego produktu
nie mozna usuwac jak normalnych odpadkow
domowych (WEEE - 2012/19/EU). Nalezy je
przekazac do punktu sprzedazy lub do miejskiego
punktu zbiorki dla celow recyklingu.

Nie nalezy korzystac z urzadzenia w trakcie
prowadzenia pojazdéw. Korzystanie z tego
produktu nie zwalnia kierowcy od petnej
odpowiedzialnosci za wtasne czyny i nawyki.
Odpowiedzialnos¢ obejmuje przestrzeganie
wszystkich przepiséw ruchu drogowego, aby
unika¢ wypadkow, zagrozen dla zdrowia i zycia
oraz uszkodzen mienia.
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Certifique-se de que néo existem objetos a bloquear a + Declaragio de conformidade:

lente da camara nem material refletor perto da mesma.
Mantenha a lente limpa.

Se 0 para-brisas do automével possuir um revestimento
refletor, este podera afetar a qualidade de gravagéo.

As ilustragdes da instalagéo séo apenas para a sua
referéncia. A colocagéo dos dispositivos e cabos pode
variar dependendo do modelo do veiculo. Se vocé

encontrar algum problema durante a instalagao, entre em

contato com um técnico especializado (como o pessoal
de servico do veiculo) para obter assisténcia.

Cuidados a ter com o seu dispositivo

Cuidar bem do seu dispositivo ira assegurar um
funcionamento sem problemas e reduzir o risco de
ocorréncia de danos.
+ Mantenha o dispositivo afastado de humidade
excessiva e temperaturas extremas.
Evite expor o dispositivo a luz solar direta ou
forte radiagdo ultravioleta durante longos
periodos.

Nao coloque nem deixe cair objetos em cima do

dispositivo.
Nao deixe cair o seu dispositivo nem o sujeite a
impactos fortes.

Para propositos de identificagao regulatoria: O
MiVue A20 Series possui o nimero de modelo:
N538-RC. A MiTAC declara que este N538-RC
series estd em conformidade com os requisitos
essenciais da Directiva 2014/30/EU da Uniao
Europeia e de outras directivas relevantes. Visite
o sitio Web da Mio para consultar o texto integral
da declaracao do seu Mio (www.mio.com).

Este produto deve ser descartado como residuo
doméstico normal, em conformidade com a
directiva da UE em matéria de equipamento
residual eléctrico e electrénico (WEEE - 2012/19/
EU). Ao invés, deve ser descartado através da sua
devolugéo ao ponto de venda ou num ponto de
recolha de reciclagem municipal.

Nao trabalhe com o dispositivo enquanto
conduz. A utilizagdo deste produto nao altera
aobrigacdo de um condutor em assumir total
responsabilidade pelo seu comportamento. Esta
responsabilidade inclui respeitar todas as regras
e regulamentos de transito para evitar acidentes,
danos pessoais ou danos materiais.

Asiguratj-va ca lentila camerei nu este obstructionatd de
niciun obiect si ca in apropierea lentilei nu se afla niciun

material cu caracteristici de reflectare a luminii. Mentineti
lentila curata.

Daca parbrizul masinii este acoperit cu un strat heliomat,
este posibil ca acest lucru sé afecteze calitatea
inregistrarii.

llustratiile pentru instalare sunt doar de referinta.
Amplasamentul dispozitivelor si al cablurilor poate
varia fn functie de modelul autovehiculului. Daca
intdmpinati orice problema in timpul instaldrii, contactati
un instalator calificat (precum personalul de la service-ul
autovehiculului) pentru asistenta.

Intretinerea dispozitivului

Intretinerea dispozitivului va asigura o functionare

fara probleme si va reduce riscul de deteriorare.
Tineti dispozitivul la distanta de umezeala
excesiva si temperaturi extreme.
Evitati expunerea dispozitivului la lumina directa
a soarelui sau la lumina ultravioletd puternica
pentru perioade lungi de timp.
Nu agezati nimic pe partea de sus a dispozitivului
si nu scapati obiecte pe dispozitiv.

+ Declaratie de conformitate:

in scopuri de identificare privind reglementarea,
dispozitivului MiVue seria A20 fi este atribuit
numérul de model N538-RC. Prin prezenta,
MITAC declara ca acest produs N538-RC seria
este in conformitate cu reglementarile esentiale
si cu celelalte prevederi relevante ale Directivei
2014/30/EU. Vizitati site-ul Web Mio (www.mio.
com) pentru textul complet al declaratiei pentru
dispozitivul Mio.

Acest produs nu trebuie eliminat ca deseu
menajer obisnuit, in conformitate cu directiva
UE privind deseurile de echipamente electrice

si electronice (DEEE - 2012/19/EU). in schimb,
acesta trebuie eliminat prin returnarea la
punctul de vanzare sau la un centru municipal de
colectare pentru reciclare.

Nu utilizati dispozitivului in timp ce conduceti.
Folosirea acestui produs nu afecteaza
obligativitatea ca soferul sa-si asume intreaga
responsabilitate pentru comportamentul sau.
Aceasta responsabilitate include respectarea
tuturor regulilor si regulamentelor in trafic,
pentru evitarea accidentelor, ranirilor personale
sau daunelor materiale.
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